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имати карактер намјенских средстава. Додјелом тих 

средстава не може се угрозити дискреционо право 

локалне власти да води политику у оквиру својих 

овлашћења. Наведени принцип Европске повеље  нису 

слиједила рјешења у члану 54. оспореног Закона, па је 

и у том погледу дошло до повреде права на локалну 

самоуправу. 

 

    Сагласно члану IV.Ц.12.б) Устава Федерације Босне 

и Херцеговине Уставни суд Федерације је наложио 

Скупштини Зеничко-добојског кантона да у року од 

шест мјесеци од дана објављивања ове пресуде у 

„Службеним новинама Федерације БиХ“, и „Служ-

беним новинама Зеничко-добојског кантона“, изврши 

усаглашавање закона из тачке 1. ове пресуде са 

Законом о принципима локалне самоуправе у  Федера-

цији Босне и Херцеговине, до када се оспорени Закон 

може примјењивати. 

     Из свих наведених разлога Уставни суд Федерације 

је одлучио као у изреци ове пресуде. 

     Ову пресуду Уставни суд Федерације је донио 

већином гласова у саставу: др сц. Ката Сењак, 

предсједница Суда, Сеад Бахтијаревић, Весна 

Будимир, Мирјана Чучковић, Домин Малбашић, 

Александра Мартиновић и проф. др Един Муминовић, 

судије Суда. 

 

Број: У-46/13                                  Предсједница 

13.05.2014. године                Уставног суда Федерације  

С а р а ј е в о                               Босне и Херцеговине 

                                                   др сц. Ката Сењак, c.p. 

.............................................................................................. 

 

SKUPŠTINA 

320. 

     Na osnovu ĉlana 52. Zakona o izmjenama i dopunama 

Zakona o policijskim sluţbenicima Zeniĉko-dobojskog 

kantona ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona", 

broj: 14/13) i ĉlana 44. stav (1) taĉka d) Poslovnika 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona – Novi preĉišćeni 

tekst ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona", 

broj: 7/12 i 12/13), Zakonodavno-pravna komisija Skup-

štine Zeniĉko-dobojskog kantona, na 58. sjednici odrţanoj 

07.07.2014. godine, utvrdila je Preĉišćeni tekst Zakona o 

policijskim sluţbenicima Zeniĉko-dobojskog kantona.  

     Preĉišćeni tekst Zakona o policijskim sluţbenicima 

Zeniĉko-dobojskog kantona obuhvata Zakon o policijskim 

sluţbenicima Zeniĉko-dobojskog kantona ("Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona", broj: 8/06), Zakon o 

izmjenama Zakona o policijskim sluţbenicima Zeniĉko-

dobojskog kantona ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona", broj: 20/07), Zakon o izmjeni i dopuni Zakona o 

policijskim sluţbenicima Zeniĉko-dobojskog kantona 

("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona", broj: 

9/09), Zakon o izmjeni Zakona o policijskim sluţbenicima 

Zeniĉko-dobojskog kantona ("Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona", broj: 9/09) i Zakon o izmjenama i 

dopunama Zakona o policijskim sluţbenicima Zeniĉko-

dobojskog kantona ("Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona", broj: 14/13), u kojima su oznaĉeni dani stupanja 

na snagu tih zakona.  

 

 

Z A K O N 

O POLICIJSKIM SLUŢBENICIMA ZENIĈKO-

DOBOJSKOG KANTONA 

- PREĈIŠĆENI TEKST - 

 

 

DIO PRVI - UVODNE ODREDBE 

 

POGLAVLJE I. -  OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Zakona) 

 

     Ovim Zakonom reguliraju se policijske ovlasti i radno-

pravni status policijskih sluţbenika Zeniĉko-dobojskog 

kantona (u daljnjem tekstu: Kanton). 

 

Ĉlan 2. 

(Policijski sluţbenici) 

 

(1) Ovaj Zakon primjenjuje se na policijske sluţbenike 

zaposlene u Upravi policije Ministarstva unutrašnjih 

poslova Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

policijski organ). 

 

(2) Policijski sluţbenici su oni pripadnici policijskog 

organa iz stava (1) ovog ĉlana koji su ovlašteni da 

primjenjuju policijske ovlasti propisane ovim Zako-

nom i postupaju kao ovlaštena sluţbena lica prema 

zakonima o kriviĉnom postupku u Bosni i Hercegovini 

(u daljem tekstu: ZKP). 

 

(3) Radna mjesta policijskih sluţbenika propisuju se 

prema zakonu kojim se uspostavlja policijski organ, te 

propisima donesenim na osnovu tog zakona. 

 

Ĉlan 3. 

(Osnove za rad) 
 

(1) Rad policijskih sluţbenika zasniva se na Ustavima 

Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine 

i Kantona i na zakonima i drugim propisima koji se 

primjenjuju u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: Federacija) i Kantonu. 
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(2) U vršenju svojih duţnosti policijski sluţbenik djeluje 

na nepristrasan i zakonit naĉin voĊen javnim interesom 

da sluţi i pomaţe javnosti, promovirajući razvoj i 

oĉuvanje demokratske prakse u skladu sa zaštitom 

ljudskih prava i osnovnih sloboda. 

 

Ĉlan 4. 

(Nacionalna i polna zastupljenost) 

 

(1) Struktura policijskih sluţbenika u policijskom organu 

odraţava nacionalni sastav stanovništva na teritoriji 

koju obuhvata Kanton prema popisu iz 1991. godine. 

 

(2) U policijskom organu se promoviše ravnopravna 

zastupljenost ţena i muškaraca u strukturi policijskih 

sluţbenika. 

 

Ĉlan 5. 

(Policijske oznake i uniforma) 

 

(1) Policijskom sluţbeniku sluţbenu policijsku iskaznicu i 

policijsku znaĉku izdaje policijski komesar Kantona (u 

daljem tekstu: policijski komesar). 

 

(2) Policijski sluţbenici nose jedinstvene uniforme u 

Federaciji u skladu sa ĉlanom III.4. (a) Ustava Federa-

cije. 

 

(3) Izgled, dijelove, boju i oznake policijske uniforme 

propisuje Uredba o jedinstvenoj policijskoj uniformi  

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj: 43/10) i 

vaţeći propisi. Zbog specifiĉne prirode odreĊenih zad-

ataka i u skladu sa prihvaćenim policijskim standar-

dima, odreĊeni policijski zadaci se mogu vršiti u civilu 

ili u posebnoj sluţbenoj odjeći i sa odgovarajućom 

opremom. Pomenute policijske zadatke i posebnu 

sluţbenu odjeću i opremu odreĊuje policijski komesar. 

 

(4) Ministar na prijedlog policijskog komesara donosi 

pravilnik kojim se propisuju uslovi i rok trajanja 

policijske uniforme. 

 

(5) Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Vlada Kantona), propisuje oblik sluţbene policijske 

iskaznice i znaĉke za policijske sluţbenike iz ĉlana 2. 

stav (1) ovog Zakona, pri ĉemu policijska znaĉka mora 

biti jasno prepoznatljiva javnosti kao policijska 

oznaka.  

 

Ĉlan 6. 

(Pravo i duţnost nošenja oruţja) 

 

     Policijski sluţbenik drţi i nosi oruţje i municiju u 

skladu sa pravilnikom koji donosi ministar unutarnjih 

poslova Kantona (u daljem tekstu: ministar), na prijedlog 

komesara policije. 

 

DIO DRUGI -POLICIJSKE OVLASTI 

 

POGLAVLJE I. OSNOVNI PRINCIPI 

 

Ĉlan 7. 

(Obaveza identifikacije) 

 

(1) Prije nego što policijski sluţbenik poĉne primjenjivati 

policijske ovlasti obavezan je da se identificira pokazi-

vanjem sluţbene policijske iskaznice ili policijske 

znaĉke. 

 

(2) U izuzetnim sluĉajevima, kada identificiranje iz stava 

(1) ovog ĉlana moţe ugroziti sigurnost policijskog 

sluţbenika ili drugog lica ili dovesti u pitanje posti-

zanje zakonitog cilja koji opravdava primjenu poli-

cijskih ovlasti, policijski sluţbenik moţe se identifi-

cirati na drugi naĉin ili odgoditi identifikaciju. 

 

(3) Ĉim okolnosti iz stava (2) ovog ĉlana prestanu, 

policijski sluţbenik identificira se na naĉin iz stava (1) 

ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 8. 

(Prikladnost i proporcionalnost primjene policijskih 

ovlasti) 

 

(1) Primjena policijskih ovlasti mora biti prikladna i 

proporcionalna potrebi radi koje se poduzima. 

 

(2) Policijske ovlasti primjenjuju se sredstvima kojima se 

moţe postići zakonit cilj sa najmanje štetnih posljedica 

i u najkraćem vremenu. 

 

Ĉlan 9. 

(Odluke i naredbe za primjenu policijskih ovlasti) 

 

(1) Policijski sluţbenik primjenjuje policijske ovlasti 

prema vlastitoj odluci u skladu sa zakonom, kao i na 

osnovu zakonite naredbe nadreĊenog sluţbenika ili 

nadleţnog organa. 

 

(2) Policijski sluţbenik neće izvršiti naredbu ukoliko bi 

time uĉinio kriviĉno djelo po kriviĉnom zakono-

davstvu u Bosni i Hercegovini. Policijski sluţbenik će 

odmah usmeno upoznati nadreĊenog sluţbenika da je 

izdana naredba protivna zakonskim odredbama, te 

ukoliko ponovi naredbu podnijeti izvještaj o neizvrša-

vanju naredbe svom neposredno nadreĊenom sluţbe-

niku, odnosno višem nadreĊenom sluţbeniku ukoliko 

je naredba izdata od neposredno nadreĊenog policij-

skog sluţbenika. 

 

(3) Ukoliko naredba bude ponovljena, bez obzira na 
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okolnosti iz stava (2) ovog ĉlana, policijski sluţbenik 

svoj pismeni izvještaj dostavit će organizacionoj 

jedinici nadleţnoj za unutrašnju kontrolu. 

 

 

POGLAVLJE II. -  POJEDINE POLICIJSKE 

OVLASTI 

 

Ĉlan 10. 

(Policijske ovlasti propisane ovim Zakonom) 

 

(1) Pored duţnosti i ovlasti propisanih ZKP-om i drugim 

zakonima i propisima, policijskim sluţbenicima, odno-

sno policijskom organu radi spreĉavanja kriviĉnih 

djela, prekršaja i odrţavanja javnog rada i mira, ovim 

Zakonom daju se sljedeće policijske ovlasti: 

 

a) provjera i utvrĊivanje identiteta osoba i stvari; 

b) pozivanje i obavljanje razgovora; 

c) privoĊenje; 

d) potraga za osobama i stvarima; 

e) privremeno ograniĉavanje slobode kretanja; 

f) izdavanje upozorenja i naredbi; 

g) privremeno oduzimanje predmeta; 

h) privremeno korištenje tuĊih vozila i komunika-

cijskih sredstava; 

i) pregled osoba, stvari i prijevoznih sredstava; 

j) audio i videosnimanje na javnim mjestima: 

k) upotreba sile; 

l) obrada osobnih podataka i voĊenje evidencija; 

m) zaprimanje prijava. 

 

(2) Naĉin vršenja policijskih duţnosti i ovlasti detaljnije se 

propisuje pravilnikom koji donosi policijski komesar. 

 

Odjeljak A. Provjera i utvrĎivanje identiteta osoba i 

stvari 

 

Ĉlan 11. 

(Ovlast provjere identiteta osoba) 

 

(1) Policijski sluţbenik ovlašten je da izvrši provjeru 

identiteta osobe koja: 

 

a) predstavlja prijetnju drugoj osobi ili javnom redu 

ili sigurnost koja zahtijeva policijsku akciju; 

b) se pregleda ili protiv koje su poduzete druge 

mjere ili radnje propisane zakonom; 

c) je zateĉena u objektu ili drugim prostorijama ili u 

vozilu koje se pregleda, ukoliko je provjera 

identiteta neophodna; 

d) je zateĉena na podruĉju ili u objektu u kojem je 

sloboda kretanja privremeno ograniĉena, ukoliko 

je provjera identiteta neophodna; 

e) naĉinom na koji se ponaša izaziva sumnju da je 

uĉinilac kriviĉnog djela, prekršaja ili drugog 

zabranjenog ponašanja, ili da ga namjerava 

uĉiniti, ili koja svojom fiziĉkom pojavom sliĉi 

osobi za kojom se traga; 

f) je zateĉena na mjestu gdje je iz sigurnosnih 

razloga neophodno utvrditi identitet svih osoba ili 

grupe osoba. 

 

(2) Policijski sluţbenik će obavijestit osobu o razlozima 

zbog kojih je potrebna provjera njezinog identiteta. 

 

Ĉlan 12. 

(Naĉini provjere identiteta) 

 

(1) Provjera identiteta osobe vrši se uvidom u njezinu 

osobnu kartu ili koju drugu javnu ispravu koja sadrţi 

njezinu fotografiju i njezin potpis. 

 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog ĉlana, provjera identiteta 

moţe se izvršiti i na osnovu izjave druge osobe ĉiji je 

identitet utvrĊen. 

 

(3) Kada je neophodno, provjera identiteta moţe uklju-

ĉivati i provjeru boravišta ili prebivališta. 

 

Ĉlan 13. 

(Ovlast utvrĊivanja identiteta) 

 

(1) Ovlast utvrĊivanja identiteta primjenjuje se prema 

osobi koja ne posjeduje ispravu iz ĉlana 12. stav (1) 

ovog Zakona, ili ukoliko postoji sumnja u vjerodo-

stojnost te isprave. Identitet se utvrĊuje metodama i 

sredstvima kriminalistiĉke tehnike. 

 

(2) Radi utvrĊivanja identiteta osobe policijski organ 

ovlašten je da javno objavi fotorobot, crteţ, snimak ili 

opis te osobe. 

 

(3) Ako ne postoji mogućnost utvrĊivanja identiteta na 

drugi naĉin, policijski organ ovlašten je da objavi 

fotografiju osobe koja nije sposobna dati svoje osobne 

podatke ili leša nepoznate osobe. 
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Ĉlan 14. 

(Identifikacija predmeta) 

 

(1) Ovlast utvrĊivanja i provjere identiteta predmeta 

primjenjuje se kada je neophodno utvrditi karakte-

ristike i specifiĉne osobine tog predmeta, kao i odnos 

neke osobe ili dogaĊaja prema tom predmetu. 

 

(2) Policijski organ ovlašten je da javno objavi sliku, 

crteţ, snimak ili opis predmeta ukoliko je to od zna-

ĉenja za uspješno provoĊenje postupka utvrĊivanja 

identiteta tog predmeta. 

 

Odjeljak B. Obavljanje razgovora 

 

Ĉlan 15. 

(Pozivanje i obavljanje razgovora) 

 

(1) Kad god postoji zakonit razlog policijski sluţ-benik 

moţe pozvati osobu da doĊe u sluţbene prostorije 

policijskog organa radi razgovora. 

 

(2) Razgovori se obavljaju u vremenu izmeĊu 6 sati i 21 

sat i ne mogu trajati duţe od šest sati. 

 

(3) Poziv na razgovor mora sadrţavati: ime i prezime 

osobe koja se poziva, naziv organizacione jedinice 

policijskog organa koji upućuje poziv na razgovor, 

mjesto, datum, vrijeme i razlog pozivanja, te upozo-

renje da će osoba koja se poziva biti prisilno dovedena 

ukoliko se na odgovarajući naĉin ne odazove pozivu. 

 

(4) U izuzetnim sluĉajevima, policijski sluţbenik je ovla-

šten osobu pozvati usmeno ili putem odgovarajućeg 

telekomunikacijskog sredstva pri ĉemu joj je duţan 

priopćiti razlog pozivanja, kao i upozoriti je na 

mogućnost da bude prisilno privedena. Uz saglasnost 

te osobe, policijski sluţbenik moţe je prevesti do 

sluţbenih prostorija. 

 

(5) Obavljena dostava poziva potvrĊuje se dostavnicom. 

 

Odjeljak C. PrivoĎenje 

 

Ĉlan 16. 

(PrivoĊenje bez naloga) 

 

(1) Bez pisanog naloga nadleţnog organa policijski sluţ-

benik moţe u sluţbene prostorije policijskog organa 

privesti osobu: 

 

a) ĉiji je identitet potrebno utvrditi, kada nema 

drugog naĉina; 

b) za kojom je zvaniĉno pokrenuta potraga; 

c) koja se ne odazove pozivu za razgovor iz ĉlana 

15. ovog Zakona; 

d) koja narušava ili ugroţava javni red i mir ili 

ugroţava bezbjednost saobraćaja, ako se uspo-

stavljanje javnog reda i mira ili otklanjanje 

ugroţavanja ne moţe postići na drugi naĉin. 

 

(2) PrivoĊenje iz stava (1) ovog ĉlana moţe trajati 

onoliko dugo koliko je neophodno za izvršenje 

policijske radnje, a najduţe šest sati. 

 

Odjeljak D. Potraga za osobama i stvarima 

 

Ĉlan 17. 

(Potraga i oglašavanje) 

 

(1) Policijski sluţbenici ovlašteni su da provode mjere 

potrage za osobama i stvarima. 

 

(2) Potraga se moţe pokrenuti za osobom ĉiji je nestanak 

prijavljen. Potraga će se pokrenuti za osobom koja se 

traţi u skladu sa zakonom. 

 

(3) Policijski organ zvaniĉno poduzima oglašavanje kako 

bi se: 

 

a) utvrdilo boravište ili prebivalište osobe u skladu 

sa zakonom; 

b) utvrdio identitet osobe koja nije u stanju dati 

svoje osobne podatke ili identitet leša osobe ĉiji 

se osobni podaci ne mogu utvrditi; 

c) pronašao odreĊeni predmet. 

 

Odjeljak E. Privremeno ograničenje slobode kretanja 

 

Ĉlan 18. 

(Uvjeti za ograniĉenje kretanja) 

 

(1) Policijski sluţbenik moţe privremeno ograniĉiti kre-

tanje osobe na odreĊenom podruĉju ili u odreĊenom 

objektu kada je to prijeko potrebno kako bi se sprije-

ĉilo uĉinjenje kriviĉnih djela, prekršaja ili drugog 

zabranjenog ponašanja, ili kako bi se sprijeĉilo ugroţa-

vanje javnog reda i sigurnosti. 

 

(2) Privremeno ograniĉenje slobode kretanja ne moţe se 

nastaviti nakon postizanja cilja zbog kojeg je bilo 

primijenjeno, a ni u kom sluĉaju ne moţe trajati duţe 

od šest sati bez sluţbenog odobrenja. 
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Ĉlan 19. 

(Naĉin potrage i ograniĉenja kretanja) 

 

     Mjere potrage iz ĉlana 17. ovog Zakona i privremeno 

ograniĉenje slobode kretanja iz ĉlana 18. ovog Zakona, 

provode se kriminalistiĉko-taktiĉkim radnjama (potraga, 

pregled odreĊenih zgrada i prostorija, zasjeda, racija, 

djelomiĉna i potpuna blokada saobraćaja i drugih pov-

ršina). 

 

Odjeljak F. Izdavanje upozorenja i naredbi 

 

Ĉlan 20. 

(Davanje upozorenja) 

 

     Policijski sluţbenik upozorit će osobu koja svojim 

ponašanjem, djelovanjem ili propuštanjem moţe ugroziti 

svoju ili sigurnost drugih osoba ili imovine, prekršiti 

zakon i red, odnosno u sluĉaju da postoje osnovi sumnje 

da bi ta osoba mogla uĉiniti ili izazvati drugu osobu da 

uĉini kriviĉno djelo ili prekršaj. 

 

Ĉlan 21. 

(Uvjeti za izdavanje naredbi) 

 

(1) Naredbe se izdaju radi: 

 

a) otklanjanja opasnosti po ţivot i osobnu sigurnost 

graĊana; 

b) otklanjanja opasnosti po imovinu; 

c) spreĉavanja izvršenja kriviĉnih dijela, otkrivanja 

kriviĉnih dijela, pronalaţenja i hvatanja uĉinilaca 

kriviĉnih djela, otkrivanja i obezbjeĊenja tragova 

kriviĉnih dijela i predmeta koji mogu posluţiti 

kao dokaz o kriviĉnom postupku; 

d) odrţavanja javnog reda i mira ili uspostavljanja 

narušenog javnog reda i mira; 

e) onemogućavanja pristupa ili zadrţavanja u 

prostoru ili objektu gdje to nije dozvoljeno; 

f) vršenja kontrole i regulisanja saobraćaja na 

putevima u skladu sa zakonom. 

 

(2) Naredbe izdaje policijski komesar ili policijski sluţ-

benik kojeg policijski komesar ovlasti. Policijski 

sluţbenik moţe samostalno izdavati naredbe samo u 

hitnim sluĉajevima. 

 

(3) Upozorenja i naredbe izdaju se usmenim ili pisanim 

putem ili na drugi odgovarajući naĉin (optiĉkim ili 

zvuĉnim signalima, rukom itd). 

 

 

Odjeljak G. Privremeno oduzimanje predmeta 

 

Ĉlan 22. 

(Uvjeti za privremeno oduzimanje predmeta) 

 

(1) Policijski sluţbenik privremeno oduzima predmet: 

 

a) kada je to neophodno radi zaštite javne sigur-

nosti; 

b) koji je u posjedu osobe koja je lišena slobode i 

koja taj predmet moţe upotrijebiti za samoozlje-

Ċivanje, napad na drugu osobu ili bijeg. 

 

(2) Policijski sluţbenik obavezan je izdati potvrdu o 

privremenom oduzimanju predmeta. Potvrda mora 

sadrţavati: karakteristike oduzetog predmeta koje ga 

razlikuju od ostalih predmeta, podatke o osobi od koje 

je predmet oduzet, te ime i prezime, podatke sa 

policijske znaĉke i potpis policijskog sluţbenika koji je 

izvršio oduzimanje. 

 

(3) Ako osoba odbije potpisati potvrdu o privremenom 

oduzimanju predmeta, policijski sluţbenik će to 

zabiljeţiti na potvrdi. 

 

Ĉlan 23. 

(Postupanje sa oduzetim predmetima) 

 

(1) Kada, s obzirom na karakteristike predmeta, ĉuvanje 

privremeno oduzetih predmeta u prostorijama policij-

skog organa nije moguće, ili je povezano sa znatnim 

poteškoćama, privremeno oduzeti predmeti mogu se 

pohraniti ili osigurati na odgovarajući naĉin sve dok 

nadleţni organ ne donese odgovarajuću odluku. 

 

(2) Kada razlozi za privremeno oduzimanje predmeta 

prestanu da postoje, privremeno oduzeti predmet bit će 

vraćen osobi od koje je bio oduzet, ukoliko nije 

drugaĉije odreĊeno zakonom ili odlukom nadleţnog 

organa. 

 

Odjeljak H. Korištenje tuĎih vozila i komunikacijskih 

sredstava 

 

Ĉlan 24. 

(Ovlast korištenja tuĊih vozila i sredstava 

komunikacije) 

 

(1) Radi potjere ili hapšenja uĉinilaca kriviĉnog djela, kao 

i radi prevoţenja ţrtve kriviĉnog djela, prirodne 

nepogode ili nesreće do najbliţe bolnice, policijski 

sluţbenik moţe koristiti odgovarajuće tuĊe vozilo i 



Broj 4 – strana 486            „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“           ĉetvrtak, 28.08.2014. 

 

komunikacijsko sredstvo o ĉemu izdaje potvrdu. 

Policijski sluţbenik moţe koristiti to vozilo ili komu-

nikacijsko sredstvo iskljuĉivo u vremenu potrebnom 

da se potjera, hapšenje ili prevoz okonĉa. 

 

(2) Vlasnik ili korisnik vozila ili komunikacijskog sred-

stva iz stava (1) ovog ĉlana, ima pravo na naknadu 

stvarne štete priĉinjene upotrebom njegove imovine. 

 

(3) Štetu iz stava (2) ovog ĉlana nadoknaĊuje ministarstvo 

u skladu sa vaţećim zakonima i pravilnikom o naknadi 

štete koji donosi ministar. 

 

(4) U toku vršenja sluţbenih zadataka policijski sluţbenik 

ima pravo na besplatni javni prijevoz i osiguranje 

putnika u javnom prijevozu. 

 

Odjeljak I. Pregled osoba, predmeta i prometnih 

sredstava 

 

Ĉlan 25. 

(Uvjeti za pregled) 

 

(1) Policijski sluţbenik ovlašten je da izvrši pregled 

osobe, predmeta koji osoba nosi sa sobom i prometnog 

sredstva kada je to neophodno radi pronalaţenja 

predmeta koji nisu dozvoljeni u prostoru ili objektu ili 

koji bi mogli biti iskorišteni za napad na drugu osobu 

ili samoozljeĊivanje. 

 

(2) Pregled osobe u svrhu iz stava (1) ovog ĉlana obuhvata 

uvid u sadrţaj njezine odjeće i obuće. 

 

(3) Pregled saobraćajnog sredstva u svrhu  iz stava (1) 

ovog ĉlana obuhvata pregled svih otvorenih i zatvo-

renih prostora, prometnog sredstva i predmeta koji se 

njime prevoze. 

 

(4) Pregled predmeta koje osoba nosi sa sobom obuhvata 

pregled predmeta koji su kod osobe ili u njezinoj 

neposrednoj blizini, ili predmeta osobe po ĉijem se 

nalogu i u ĉijoj se pratnji prevoze. 

 

(5) Pregled osobe obavlja osoba istog spola, izuzev u 

sluĉajevima kada je neophodan hitan pregled osobe 

kako bi joj se oduzelo oruţje ili drugi predmeti kojima 

se moţe izvesti napad na drugu osobu ili samopo-

vreĊivanje. 

 

(6) Prilikom pregleda policijski sluţbenik moţe koristiti 

tehniĉka pomagala i/ili sluţbene pse. 

 

 

Odjeljak J. Snimanje na javnim mjestima 

 

Ĉlan 26. 

(Audio i video snimanje na javnim mjestima) 

 

(1) Radi spreĉavanja kriviĉnih djela ili radi odrţava-

nja reda i sigurnosti, policijski organ moţe vršiti 

audio i videosnimanje osobe ili grupe osoba, 

okruţenja i svake druge okolnosti ili predmeta. 

 

(2) UreĊaji za audio i videosnimanje na javnim 

mjestima postavljaju se tako da su javnosti lako 

uoĉljivi. 

 

Odjeljak K. Upotreba sile 

 

Ĉlan 27. 

(Uvjeti za upotrebu sile) 

 

(1) Policijski sluţbenik moţe upotrijebiti silu samo kada je 

to neophodno potrebno i iskljuĉivo u mjeri potrebnoj 

radi ostvarenja zakonitog cilja. 

 

(2) Ukoliko nije drugaĉije odreĊeno ovim Zakonom, 

sredstva prisile, kao što su fiziĉka sila ukljuĉujući 

borilaĉke vještine, palica, sredstva za vezivanje, ureĊaj 

za prisilno zaustavljanje osoba ili vozila, hemijska 

sredstva, vatreno oruţje, sluţbeni psi, vodeni topovi, 

specijalna vozila, specijalne vrste oruţja, elektriĉni 

ureĊaji za privremeno onesposobljavanje i eksplozivne 

naprave, mogu se upotrijebiti kada je to potrebno za 

zaštitu ljudskih ţivota, odbijanje napada, savladavanje 

otpora, te spreĉavanje bijega. 

 

(3) Prije upotrebe bilo kojeg sredstva prisile policijski 

sluţbenik dat će upozorenje, osim ako bi to moglo 

ugroziti sigurnost policijskog sluţbenika ili druge 

osobe ili bi bilo oĉigledno neprimjereno ili nesvrsisho-

dno u datim okolnostima 

 

(4) Detaljnije propise o upotrebi sile, donosi ministar na 

prijedlog policijskog komesara. 

 

Ĉlan 28. 

(Izuzeće od upotrebe odreĊenih sredstava prisile) 

 

(1) Fiziĉka sila i palica ne koriste se prema djeci, starijim 

osobama, onesposobljenim osobama ukljuĉujući osobe 

koje su oĉigledno bolesne, kao ni prema ţenama koje 

su oĉigledno trudne, osim ako te osobe izravno 

ugroţavaju ţivot policijskog sluţbenika, svoj ţivot ili 

ţivot drugih osoba. 
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(2) Vatreno i specijalno oruţje ne moţe se koristiti samo 

iz razloga da bi se sprijeĉio bijeg osobe, osim ukoliko 

je to jedini naĉin odbrane od izravnog napada ili 

opasnosti. 

 

(3) Eksplozivne naprave ne mogu se koristiti radi 

spreĉavanja bijega osobe. 

 

Ĉlan 29. 

(Upotreba vatrenog oruţja) 

 

(1) Primjenjujući ĉlan 8. ovog Zakona, policijski sluţbe-

nik moţe upotrijebiti vatreno oruţje ako su već 

upotrijebljena sredstva prisile bila neefikasna, ili ako 

upotreba drugih sredstava prisile ne garantira uspjeh. 

 

(2) Policijski sluţbenik moţe upotrijebiti vatreno oruţje 

ako nema drugog naĉina da: 

 

a) zaštiti sebe ili druge od izravno prijeteće smrtne 

opasnosti ili ozbiljne ozljede; 

b) sprijeĉi uĉinjenje kriviĉnog djela koje predstavlja 

ozbiljno prijetnju ţivotu ili integritetu, liši 

slobode osobu koja predstavlja takvu opasnost i 

opire se policijskim sluţbenicima. 

 

(3) Policijski sluţbenik dat će dovoljno vremena da se 

postupi po njegovom upozorenju, osim ako bi time 

nastao rizik za njega samoga ili rizik nanošenja 

ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda drugim osobama, a 

okolnosti nalaţu potrebu za trenutaĉnom akcijom. 

 

(4) Upozorenje iz stava (3) ovog ĉlana, neće se uputiti ako 

bi to ugrozilo izvršenje policijskog zadatka. 

 

(5) Policijski sluţbenik moţe ispaliti hitac upozorenja ako 

bi se time postigao efekat zastrašivanja ili odbijanja 

izravnog napada od sebe ili drugog u cilju zaštite 

ţivota. 

 

Ĉlan 30. 

(Iskljuĉenje upotrebe vatrenog oruţja) 

 

(1) Upotreba vatrenog oruţja nije dozvoljena ako bi 

ugrozila ţivote drugih ljudi, osim ako je to jedini naĉin 

odbrane od izravnog napada ili opasnosti. 

 

(2) Upotreba vatrenog oruţja nije dozvoljena prema 

maloljetniku, osim ako je to jedini naĉin odbrane od 

izravnog napada ili opasnosti. 

 

Ĉlan 31. 

(Upotreba vatrenog oruţja prema vozilima i plovilima) 

 

(1) Policijski sluţbenik ne smije upotrijebiti vatreno oru-

ţje na vozila u pokretu, osim ako se to vozilo koristi 

kao sredstvo izravnog napada za nanošenje povreda 

policijskim sluţbenicima ili drugim osobama, ili ako je 

to neophodno radi spreĉavanja ozbiljnih ili smrtono-

snih povreda nanijetih pucanjem vatrenim oruţjem iz 

vozila na policijske sluţbenike ili na druge osobe. 

 

(2) U toku izvršavanja policijskih zadataka na morskim ili 

kopnenim plovnim putevima, policijski sluţbenik ima 

pravo upotrijebiti vatreno oruţje ako se plovilo za 

kojim se vrši potjera ne zaustavi nakon što mu je 

upućen vidljiv ili ĉujan signal da se zaustavi i to sa 

razdaljine sa koje je nedvojbeno moguće primiti i 

razumjeti takav signal. 

 

Ĉlan 32. 

(Izvještaj o upotrebi sile) 

 

(1) Policijski sluţbenik koji je u toku vršenja duţnosti 

upotrijebio silu duţan je saĉiniti pismeni izvještaj o 

upotrebi sile do kraja smjene u kojoj je došlo do 

upotrebe sile.  

 

(2) Izvještaj iz stava (1) policijski sluţbenik dostavlja 

rukovodiocu organizacione jedinice koji, uz svoje miš-

ljenje, jedan primjerak tog izvještaja dostavlja organi-

zacionoj jedinici nadleţnoj za unutrašnju kontrolu u 

roku od 24 sata, a u izuzetnim sluĉajevima u roku od 

48 sati od završetka te smjene. 

 

(3) Ako policijski sluţbenik nije u mogućnosti da podnese 

izvještaj o upotrebi sile, izvještaj podnosi njegov nepo-

sredni rukovodilac u roku iz stava (1) ovog ĉlana. 

 

(4) Organizaciona jedinica nadleţna za unutrašnju kon-

trolu policijskom komesaru dostavlja mišljenje o zako-

nitosti i pravilnosti upotrebe sile u roku od osam dana 

od dana prijema izvještaja, a u izuzetnim sluĉajevima 

ovaj rok se moţe produţiti do 30 dana od dana prijema 

izvještaja. 

 

(5) Policijski komesar ocjenjuje zakonitost i pravilnost 

upotrebe sile od strane policijskog sluţbenika u roku 

od tri dana od dana prijema mišljenja organizacione 

jedinice nadleţne za unutrašnju kontrolu.  

 

(6) Ako policijski komesar ocijeni da je policijski 

sluţbenik upotrijebio silu na nezakonit ili nepravilan 

naĉin nalaţe rukovodiocu iz stava (2) ovog ĉlana da 

pokrene interni postupak radi utvrĊivanja odgovornosti 

policijskog sluţbenika. 

 

(7) Policijski sluţbenik oslobaĊa se odgovornosti ako je 

silu upotrijebio u granicama svojih ovlaštenja. 
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(8) Izuzetno od stava (1) ovog ĉlana, policijski sluţbenik 

koji je upotrijebio samo sredstva za vezivanje prilikom 

lišenja slobode, privoĊenja ili sprovoĊenja lica u svrhu 

njenog sigurnog transporta, sastavlja sluţbenu zabilje-

šku i dostavlja je rukovodiocu organizacione jedinice u 

roku od 24 sata. 

 

Odjeljak L. Obrada osobnih podataka i voĎenje 

evidencija 

 

Ĉlan 33. 

(Obrada liĉnih podataka) 

(1) Policijski sluţbenik, u skladu sa nadleţnostima i ovla-

štenjima koja su odreĊena ovim Zakonom, kao i u 

skladu s posebnim propisima, obraĊuje informacije 

ukljuĉujući i liĉne podatke. 

 

(2) Prilikom obrade liĉnih podataka policijski sluţbenik 

postupa u skladu sa odredbama Zakona o zaštiti liĉnih 

podataka („Sluţbeni glasnik Bosne i Hercegovine“, 

broj: 49/06, 76/11 i 89/11), osim ako ovim Zakonom 

nije drugaĉije propisano. 

 

(3)  Policijski komesar donosi instrukciju o naĉinu obrade 

podataka iz stavova (1) i (2) ovog ĉlana u skladu sa 

Zakonom o zaštiti liĉnih podataka. 

 

Ĉlan 33a. 

(Obrada liĉnih podataka u policijske svrhe) 

 

(1) Obrada liĉnih podataka u policijske svrhe podrazu-

mijeva obradu liĉnih podataka koju vrši policijski 

organ radi spreĉavanja i suzbijanja kriminala i odrţa-

vanja javnog reda. 

 

(2) Prilikom obrade liĉnih podataka u policijske svrhe, 

policijski organ: 

 

a) duţan je voditi evidenciju o svim zbirkama liĉnih 

podataka i prijaviti ih Agenciji za zaštitu liĉnih 

podataka u skladu sa ĉlanom 13., 14. i 15. 

Zakona o zaštiti liĉnih podataka; 

b) duţan je odvojeno voditi ove podatke od drugih 

informacija; 

c) ovlašten je, ako je to neophodno u policijske 

svrhe, kombinovati liĉne podatke obraĊivane za 

druge svrhe; 

d) duţan je ograniĉiti sakupljanje liĉnih podataka 

koji se odnose na rasno porijeklo nosioca poda-

taka, njegovo vjersko uvjerenje, seksualno opred-

jeljenje, politiĉko mišljenje ili pripadnost odreĊe-

nim pokretima ili organizacijama koje nisu zako-

nom zabranjene. Sakupljanje ovih liĉnih podataka 

moţe biti provedeno samo ako je to neophodno 

za potrebe odreĊene istrage; 

e) duţan je liĉne podatke oznaĉavati s gledišta 

stepena njihove taĉnosti i pouzdanosti, a prije 

svega razlikovati liĉne podatke zasnovane na 

ĉinjenicama od podataka zasnovanih na liĉnim 

mišljenjima i procjenama; 

f) duţan je stalno i najmanje jednom u tri godine 

provjeravati da li su liĉni podaci neophodni za 

odreĊene svrhe i nepotrebne podatke izbrisati; 

g) ne provodi provjeru iz taĉke f) stav (2) ovog 

ĉlana u sluĉaju obrade liĉnih podataka u svrhu 

osnovne identifikacije izvršioca kaţnjivih djela 

(evidencija otisaka prstiju i DNK i dr.) kada se 

brisanje podataka provodi po isteku pet godina od 

dana smrti izvršioca; 

h) ne provodi provjeru i brisanje u sluĉaju da je liĉni 

podatak stavljen u dokumentaciju koja nije 

automatski voĊena i kada se postupa po pravilima 

arhivske sluţbe; 

i) ne moţe vršiti obradu liĉnih podataka posred-

stvom obraĊivaĉa. 

 

(3) Za potrebe ispunjavanja obaveza iz stava (2) ovog 

ĉlana, organi koji uĉestvuju u kriviĉnom postupku 

duţni su blagovremeno pruţiti informacije o pravo-

snaţnim odlukama i zastarjelosti kriviĉnog djela. 

 

Ĉlan 33b. 

(Korištenje liĉnih podataka) 

 

(1) Liĉni podaci obraĊeni u skladu sa odredbom ĉlana 33a. 

ovog zakona koriste se ako je to: 

 

a) neophodno za ispunjavanje zadataka policijskog 

organa; 

b) neophodno za ispunjavanje obaveza iz meĊuna-

rodnog ugovora koji je zakljuĉila Bosna i Herce-

govina za ispunjavanje obaveza u okviru meĊu-

narodne organizacije INTERPOL; 

c) zakonom odreĊeno; 

d) u interesu nosioca podataka ako je on dao 

saglasnost i ako je tu saglasnost moguće pred-

vidjeti; 

e) neophodno da se izbjegne ozbiljna i neposredna 

opasnost. 

 

(2) Liĉni podaci dostavljaju se na osnovu zahtjeva u 

kojem je potrebno navesti podatke o podnosiocu 

zahtjeva, razlogu i svrsi za koju liĉni podaci treba da 

budu predati. 
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(3) Podaci se mogu dostaviti i bez zahtjeva ako dosta-

vljanje proizilazi iz zakona, meĊunarodnog ugovora ili 

se radi o dostavljanju za potrebe meĊunarodne organi-

zacije INTERPOL, kao i u sluĉaju iz stava (1) taĉka e) 

ovog ĉlana. 

 

(4) Ako je moguće, policijski organ, će prilikom svakog 

dostavljanja liĉnih podataka, dostaviti i informacije o 

pravosnaţnim odlukama organa, u vezi sa kriviĉnim 

postupkom. 

 

(5) Neistiniti i netaĉni liĉni podaci ne mogu biti dosta-

vljeni, a neprovjereni liĉni podaci moraju biti oznaĉeni 

prilikom predaje i mora biti navedena mjera njihove 

pouzdanosti. 

 

(6) Korisnik podataka nije ovlašten za obraĊivanje liĉnih 

podataka u drugu svrhu osim one u koje su podaci bili 

dostavljeni. 

 

(7) Izuzetno od stava (6) ovog ĉlana, korisnik podataka 

moţe obraĊivati liĉne podatke i u druge svrhe ako je 

ispunjen jedan od uslova iz stava (1) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 33c. 

(Prava i ograniĉenja prava nosioca podataka) 

 

(1) Policijski organ neće dostaviti informaciju nosiocu 

podataka, shodno odredbi Poglavlja III. Zakona o 

zaštiti liĉnih podataka, ako bi moglo doći do: 

 

a) ugroţavanja ispunjenja zadataka policijskog 

organa u kontekstu kriviĉnog postupka ili 

b) ugroţavanja ovlaštenih interesa trećeg lica. 

 

(2) U sluĉaju neispunjavanja uslova iz stava (1) ovog 

ĉlana ili u sluĉaju brisanja liĉnih podataka, policijski 

organ donosi odluku koju pismeno obrazlaţe. 

 

(3) Ako policijski organ ne obraĊuje liĉne podatke koji se 

odnose na podnosioca zahtjeva ili ako bi s 

obrazloţenjem odluke o odbijanju zahtjeva moglo doći 

do ugroţavanja ispunjenja zadataka policijskog 

organa, podnosilac zahtjeva obavijestit će se o tome da 

policijski organ ne obraĊuje liĉne podatke podnosioca 

zahtjeva. 

 

(4) Ako je policijski organ dobio liĉne podatke bez 

saznanja nosioca podataka, a koje će dalje obraĊivati, 

potrebno je da o tome informiše nosioca podataka i u 

sluĉaju ako to ne moţe ugroziti ispunjenje policijskog 

zadatka ili interese trećih lica. 

 

Ĉlan 33d. 

(Obrada liĉnih podataka umrlih) 

 

(1) Pod liĉnim podacima smatraju se i podaci koji se 

odnose na umrla lica. 

 

(2) Prava nosilaca podataka umrlih lica izvršavaju se 

posredstvom nasljednika. 

 

Ĉlan 33e. 

(Objavljivanje liĉnih podataka) 

 

(1) Policijski organ ovlašten je da objavi liĉne podatke u 

potrebnom obimu, ako je to neophodno za potrebe 

osiguranja identiteta lica i potrage za traţenim licima i 

stvarima. 

 

(2) Obrada liĉnih podataka, prema odredbama ovog 

zakona, ne podlijeţe obavezama propisanim Zakonom 

o slobodi pristupa informacijama („Sluţbene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine“, broj: 32/01 i 48/11). 

 

Ĉlan 34. 

(Evidencije) 

 

(1) Policijski organ vodi evidencije o sljedećem: 

 

a) licima koja su lišena slobode po bilo kojem 

osnovu; 

b) privedenim licima; 

c) kriviĉnim djelima, licima za koja postoje osnovi 

sumnje da su poĉinila kriviĉna djela, oštećenim, 

kao i izvještajima o poĉinjenim kriviĉnim 

djelima; 

d) izdatim prekršajnim nalozima i podnešenim zah-

tjevima za pokretanje prekršajnog postupka; 

e) licima za kojima se traga; 

f) predmetima za kojima se traga; 

g) provjeri identiteta; 

h) licima kojima je utvrĊen identitet; 

i) kriminalistiĉko-obavještajnim izvještajima i izvo-

rima operativnih informacija; 

j) dogaĊajima; 

k) upotrebi sile; 

l) prituţbama graĊana i podnesenih zahtjeva za 

pokretanje internog postupka; 

m) provedenim internim postupcima; 

n) disciplinskim postupcima; 
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o) pozvanim licima; 

p) daktiloskopski i fotografski registrovanim licima; 

q) privremeno oduzetim predmetima. 

 

(2) Pored evidencija iz stava (1) ovog ĉlana, policijski 

organ moţe propisati sadrţaj i naĉin voĊenja te voditi i 

druge evidencije koje sadrţe liĉne podatke, a koje su 

propisane drugim zakonima. 

 

(3) Uz evidencije iz stava (1) ovog ĉlana policijski organ 

moţe radi efikasnog obavljanja poslova voditi druge 

evidencije koje ne sadrţe liĉne podatke u skladu sa 

ĉlanom 33. ovog zakona. 

 

Odjeljak M. Zaprimanje prijava 

 

Ĉlan 35. 

(Duţnost zaprimanja prijava) 

 

     Policijski sluţbenik ovlašten je i obavezan zaprimiti i 

evidentirati prijave o uĉinjenim kriviĉnim djelima, 

prekršajima i drugim dogaĊajima od interesa za javni red i 

sigurnost. 

 

 

DIO TREĆI - RADNI ODNOSI POLICIJSKIH 

SLUŢBENIKA 

 

 

POGLAVLJE I. -  DUŢNOSTI I PRAVA 

POLICIJSKIH SLUŢBENIKA 

 

Odjeljak A. Dužnosti 

 

Ĉlan 36. 

(Opće duţnosti policijskih sluţbenika) 

 

(1) Policijski sluţbenik pri vršenju svojih duţnosti ruko-

vodit će se općim interesom te naroĉito sluţiti i 

pomagati javnosti. 

 

(2) Policijski sluţbenik bit će nepristrasan te će izbjegavati 

aktivnosti ili propuste koji su nespojivi sa duţnostima 

ili koji krše duţnosti regulirane ovim Zakonom. 

 

(3) Policijski sluţbenik uvijek će se uzdrţavati od javnog 

ispoljavanja politiĉkih uvjerenja, a od javnog ispolja-

vanja vjerskih uvjerenja dok je na duţnosti. 

 

(4) Policijski sluţbenik neće traţiti niti prihvatati za sebe 

ili svoje srodnike bilo kakvu dobit, korist, uslugu ili 

kakvu drugu naknadu, osim onih dozvoljenih ovim 

Zakonom. 

 

(5) Policijski sluţbenik neće zauzimati nekretnine koje su 

u vlasništvu izbjegle ili raseljene osobe, niti će 

zauzimati stan za koji je izbjegla ili raselja osoba 

pravno utemeljeno zatraţila povrat stanarskog prava, 

niti će zauzimati stan pod upravom organa zaduţenog 

za stambena pitanja, a koji bi se trebao koristiti u svrhu 

alternativnog smještaja. 

 

(6) Policijski sluţbenik će i tokom i izvan radnog vremena 

djelovati na naĉin koji odgovara interesu i ugledu 

policijskog organa. 

 

(7) Policijski sluţbenik u vršenju svojih zadataka, ruko-

vodit će se principima utvrĊenim u Etiĉkom kodeksu 

za policijske sluţbenike kojeg donosi ministar na 

prijedlog policijskog komesara. 

 

(8) Policijski sluţbenik će se pridrţavati i svih drugih 

duţnosti propisanih ovim Zakonom i podzakonskim 

aktima. 

 

Ĉlan 36a. 

(Zdravstveni pregledi policijskih sluţbenika) 

 

(1) Policijski sluţbenik je obavezan da se podvrgne redo-

vnom zdravstvenom pregledu koje organizuje policij-

ski organ u odgovarajućoj zdravstvenoj ustanovi, u 

cilju utvrĊivanja opće i posebne zdravstvene sposo-

bnosti za obavljanje poslova i zadataka policijskog 

sluţbenika. 

 

(2) U izuzetnim sluĉajevima, na obrazloţen prijedlog 

rukovodioca organizacione jedinice, policijski komesar 

moţe policijskog sluţbenika uputiti na vanredni 

zdravstveni pregled. 

 

(3) Policijski sluţbenik je obavezan da se podvrgne 

vanrednom zdravstvenom pregledu. 

 

(4) Pravilnik o zdravstvenim pregledima iz stavova (1) i 

(2) ovog ĉlana donosi ministar na prijedlog policijskog 

komesara, uz konsultaciju sa Ministarstvom zdravstva 

Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 37. 

(Obaveza ĉuvanja tajnosti podataka) 

 

(1) Policijski sluţbenik će ĉuvati kao tajne sve povjerljive 

podatke i materijale do kojih doĊe, osim kada vršenje 

duţnosti ili zakonske odredbe zahtijevaju drugaĉije. 

 

(2) Na prijedlog policijskog komesara, ministar donosi 

propis o rukovanju podacima koji su odreĊeni kao tajni 

a koje koristi policijski organ. Tim se propisom 
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odreĊuju procedure za odreĊivanje tajnosti, stepena 

tajnosti i pristup tajnim podacima. 

 

(3) Ministar moţe iz valjanog razloga ili po zahtjevu 

ovlaštenog organa, osloboditi sadašnjeg ili bivšeg 

policijskog sluţbenika obaveze ĉuvanja tajnosti poda-

taka. 

 

(4) Obaveza ĉuvanja tajnih podataka i materijala iz stava 

(1) ovog ĉlana se nastavlja i nakon prekida radnog 

odnosa policijskog sluţbenika. 

 

Ĉlan 38. 

(Nespojivost) 

 

(1) Policijski sluţbenik ne moţe zauzimati poloţaj, vršiti 

funkciju ili aktivnost nespojivu sa njegovim sluţbenim 

duţnostima, a posebno: 

 

a) ne moţe biti nosilac bilo kakve javne funkcije; 

b) ne moţe obavljati nikakvu dodatnu aktivnost uz 

naknadu osim uz odobrenje policijskog 

komesara; 

c) ne moţe biti ĉlan politiĉke stranke niti slijediti 

uputstva politiĉkih stranaka, niti u policijskoj 

uniformi prisustvovati skupovima politiĉkih 

stranaka ili drugim politiĉkim skupovima, osim 

ukoliko je na duţnosti; 

d) ne moţe davati javne izjave niti na drugi naĉin 

javno komentirati rad policijskog organa bez 

odobrenja policijskog komesara. 

 

(2) Policijski sluţbenik dat će ostavku ili će mu prestati 

radni odnos kada se prijavi kao kandidat za izbornu 

javnu funkciju ili od trenutka kad je imenovan na 

poloţaj unutar bilo kojeg tijela vlasti u Bosni i 

Hercegovini. 

 

(3) Nakon zakljuĉenja ugovora o radu, policijski 

sluţbenik, u skladu sa ovim Zakonom, daje sve 

informacije o funkcijama i djelatnostima koje vrši on i 

ĉlanovi njegove uţe porodice, kao i podatke o imovini 

kojom on ili ĉlanovi njegove uţe porodice raspolaţu. 

Ĉlanovi uţe porodice, u smislu ovog Zakona, su braĉni 

ili vanbraĉni partner policijskog sluţbenika, njegovi 

srodnici po krvi u pravoj liniji, usvojilac i usvojenik, 

staratelj i štićenik, te dijete braĉnog partnera 

(pastorak). 

 

(4) Svi podaci iz ovog ĉlana pohranjuju se u kadrovskoj 

evidenciji policijskog organa u skladu sa vaţećim 

zakonima i propisima o zaštiti osobnih podataka. 

 

Odjeljak B. Prava 

 

Ĉlan 39. 

(Prava policijskih sluţbenika) 

 

     Policijski sluţbenik ima pravo: 

 

a) na stalni radni odnos do trenutka dok se ne 

steknu uvjeti za penzionisanje, ako nije drugaĉije 

regulirano ovim Zakonom; 

b) na odmor kako je odreĊeno ovim Zakonom; 

c) na nagraĊivanje za duţnosti i obavljanje poslova 

kako je odreĊeno ovim Zakonom i odgovaraju-

ćim propisima; 

d) na plaću i nadoknade u skladu sa ovim Zakonom 

i odgovarajućim propisima; 

e) na  napredovanje u karijeri i profesionalni razvoj 

kroz obuku i na drugi naĉin; 

f) na osnivanje i uĉlanjivanje u sindikat ili profe-

sionalno udruţenje u skladu sa zakonom; 

g) na fer i praviĉno postupanje, bez obzira na: spol, 

rasu, nacionalno ili društveno porijeklo, religiju, 

entitetsko drţavljanstvo, mjesto stanovanja, poli-

tiĉko ili drugo uvjerenje, roĊenje, dob, imovinski, 

braĉni ili drugi status; 

h) da nadreĊeni i podreĊeni postupaju s njim uz 

poštivanje ljudskog dostojanstva, te da se nepo-

trebno ne dovodi u fiziĉku opasnost. 

 

Odjeljak C. Zaštita policijskih sluţbenika 

 

Ĉlan 40. 

(Zabranjena odnosno neopravdana osnova za 

otpuštanje ili za umanjenje prava) 

 

(1) Policijski organ ne moţe otpustiti policijskog sluţ-

benika na osnovu njegove privremene nesposobnosti 

za rad usljed bolesti ili povrede na radu. Povreda koja 

nastane na putu ka poslu ili sa posla smatra se 

povredom na radu. 

 

(2) Na ostvarivanje prava policijskog sluţbenika neće 

uticati privremena nesposobnost za rad usljed bolesti 

ili povrede na radu. 
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Ĉlan 41. 

(Pravo na pravnu pomoć) 

 

(1) Ako se protiv policijskog sluţbenika pokrene kriviĉni, 

prekršajni ili parniĉni postupak zbog upotrebe sile ili 

drugih radnji u toku izvršenja zadataka policijskog 

organa, Ministarstvo će sluţbeniku osigurati pravnu 

pomoć, izuzev ako je sluţbenik djelovao izvan okvira 

svojih ovlasti ili ako ih je zloupotrijebio. 

 

(2) Pravna pomoć će se takoĊer, osigurati policijskom 

sluţbeniku kao oštećenom u postupku za naknadu 

štete, odnosno njegovoj porodici, ako je to prikladno, 

ukoliko je šteta nanesena u vršenju ili u vezi sa 

vršenjem zadataka policijskog organa. 

 

(3) Pod uvjetima iz st. (1) i (2) ovog ĉlana, Ministarstvo će 

osigurati policijskom sluţbeniku pravnu pomoć i 

nakon prestanka radnog odnosa, izuzev u sluĉaju da 

ima pravo na istu pravnu pomoć po nekom drugom 

osnovu. 

 

(4) Ministarstvo će pravnu pomoć osigurati i graĊaninu 

koji je pomogao policijskom sluţbeniku, ako je protiv 

graĊanina pokrenut kriviĉni postupak zbog aktivnosti 

koja je vezana za pruţenu pomoć. 

 

 

POGLAVLJE II. - UPRAŢNJENA RADNA MJESTA 

I ZAPOŠLJAVANJE 

 

Odjeljak A. Upražnjena radna mjesta 

 

Ĉlan 42.  

(Nivoi pristupanja policijskom organu) 

 

(1) Policijski sluţbenik pristupa policijskom organu: 

 

a) u ĉinu policajca – kao prvi nivo pristupanja za 

kandidate sa najmanje IV stepenom struĉne 

spreme; 

b) u ĉinu mlaĊeg inspektora – kao drugi nivo 

pristupanja za kandidate sa najmanje završenim 

prvim ciklusom visokog obrazovanja 180 ECTS 

bodova ili VI stepenom struĉne spreme. 

 

(2) Zapošljavanje policijskih sluţbenika u poĉetne ĉinove 

iz stava (1) ovog ĉlana, obavlja se putem javnog 

konkursa. 

 

Ĉlan 43. 

(UtvrĊivanje upraţnjenih radnih mjesta za policijske 

sluţbenike) 

 

(1) Policijski komesar utvrĊuje upraţnjena radna mjesta za 

zapošljavanje policajaca i mlaĊih inspektora. 

 

(2) Upraţnjena radna mjesta utvrĊuju se radi periodiĉnog 

zapošljavanja novih policijskih sluţbenika kako bi se 

odrţao propisan maksimum radnih mjesta i odrţavala 

operativnost policijskog organa. 

 

Ĉlan 44. 

(Upraţnjena mjesta za ĉin mlaĊeg inspektora) 

 

     Propisom iz ĉlana 69. stav (5) ovog Zakona regulira se 

koliko će radnih mjesta biti popunjeno u ĉin mlaĊeg 

inspektora putem zapošljavanja novih policijskih 

sluţbenika i koliko će radnih mjesta biti popunjeno putem 

unapreĊenja policijskih sluţbenika sa niţim ĉinom. 

 

Ĉlan 45. 

 (Opće osnove za zapošljavanje) 

 

(1) Policijski organ zapošljava najbolje prijavljene kandi-

date uz primjenu ĉlana 4. ovog Zakona te osigurava da 

se kandidati koji ne ispunjavaju uvjete iskljuĉe iz 

procesa. 

 

(2) Zapošljavanje policijskih sluţbenika zasniva se na: 

 

a) raspoloţivosti radnih mjesta; 

b) medijskom oglašavanju kampanje zapošljavanja; 

c) javnom konkursu; 

d) prethodnom utvrĊivanju uvjeta; 

e) transparentnom procesu odabira. 

 

Odjeljak B. Uvjeti 

 

Ĉlan 46. 

(Opći uslovi za kandidate) 

 

     Kandidat za policijskog sluţbenika mora ispunjavati 

sljedeće opće uslove: 

 

a) drţavljanstvo Bosne i Hercegovine; 

b) ţivotna dob izmeĊu 18 i 27 godina za poĉetni ĉin 

policajac i do 35 godina za poĉetni ĉin mlaĊi 

inspektor raĉunajući do isteka roka za podnošenje 

prijava na javni konkurs; 
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c) najmanje IV stepen struĉne spreme za ĉin 

policajac, a najmanje završen prvi ciklus visokog 

obrazovanja 180 ECTS bodova ili VI stepen 

struĉne spreme za ĉin mlaĊi inspektor; 

d) da ima zdravstvenu sposobnost potrebnu za 

obavljanje poslova policijskog sluţbenika propi-

sane pravilnikom iz ĉlana 36a. stav (4) ovog 

zakona; 

e) da nije otpušten sa bilo koje pozicije u organima 

drţavne uprave, institucija sa javnim ovlašte-

njima na svim nivoima u Bosni i Hercegovini ili 

vojne sluţbe u Bosni i Hercegovini kao rezultat 

disciplinske sankcije; 

f) da nema bezbjednosnih smetnji u skladu sa 

Zakonom o zaštiti tajnih podataka ("Sluţbeni 

glasnik Bosne i Hercegovine", broj: 54/05 i 

12/09); 

g) da protiv njega nije pokrenut kriviĉni postupak; 

h) da mu nije izreĉena pravomoćna kazna zatvora za 

kriviĉno djelo; 

i) da nije obuhvaćen odredbom ĉlana IX.1. Ustava 

Bosne i Hercegovine. 

 

Ĉlan 47. 

(Posebni uvjeti) 

 

     Pored općih uvjeta, ministar, na prijedlog policijskog 

komesara moţe odrediti dodatne posebne uvjete koje 

smatra neophodnim zbog prirode posla. Ovi posebni uvjeti 

se utvrĊuju Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji Minis-

tarstva. 

 
Odjeljak C. Zapošljavanje 

 

Ĉlan 48. 

(Oglašavanje) 

 

 Policijski organ oglašava slobodna radna mjesta. 

 

 Oglas se objavljuje u najmanje dva dnevna lista koji se 

distribuiraju u Bosni i Hercegovini i ostaje otvoren 30 

dana od dana objavljivanja. 

 

 Oglas za popunu upraţnjenih radnih mjesta sadrţi:  

 

a) broj slobodnih radnih mjesta za svaki od dva nivoa 

pristupanja, 

b) opće i posebne uslove za zapošljavanje, 

c) potrebnu dokumentaciju, rok i mjesto prijavljivanja, 

d) vrste testova koje kandidati polaţu, 

e) druge uslove ukoliko je to potrebno. 

 

Ĉlan 49. 

(Komisija za provoĊenje procedure javnog 

oglašavanja za zapošljavanje) 

 

(1) Policijski komesar imenuje Komisiju za provoĊenje 

procedure javnog oglašavanja za zapošljavanje (u 

daljem tekstu: Komisija) u sljedećem sastavu: 

 

a) tri policijska sluţbenika sa ĉinom samostalnog 

inspektora ili višim ĉinom, koje bira policijski 

komesar 

b) dva drţavna sluţbenika zaposlena u Ministarstvu 

koji su rasporeĊeni na radno mjesto struĉnog 

savjetnika ili više pozicije, koje odreĊuje minis-

tar. 

 

(2) Predsjednik Komisije je policijski sluţbenik sa najvi-

šim ĉinom. 

 

(3) Zadaci Komisije su: 

 

a) preuzimanje prijava, 

b) pregledanje prijava i priloţene dokumentacije, 

c) voĊenje zapisnika o radu, 

d) donošenje internog plana rada i rasporeda testi-

ranja, 

e) utvrĊivanje sadrţaja testa općeg znanja, tema za 

pisani rad i pitanja za intervju, 

f) provoĊenje testiranja i utvrĊivanje rezultata na 

testovima i ukupnih rezultata, 

g) obavještavanje kandidata putem oglasne ploĉe 

policijskog organa o kandidatima koji će  pristu-

piti testiranju, o kandidatima koji su iskljuĉeni iz 

procesa odabira, o rezultatima svakog pojedi-

naĉnog testa i o kandidatima koji nisu pristupili 

testiranju, 

h) dostavljanje policijskom komesaru liste uspješnih 

kandidata sa brojem osvojenih bodova na svakom 

testu i ukupnim brojem bodova, liste kandidata 

koji su iskljuĉeni iz procesa odabira i liste 

kandidata koji nisu pristupili testiranju, 

i) objavljivanje na oglasnoj ploĉi policijskog organa 

svih lista iz taĉke h) ovog stava zajedno sa listom 

odabranih kandidata od strane policijskog 

komesara predloţenih za upućivanje na ljekarski 

pregled i sigurnosne provjere u skladu sa brojem 

oglašenih slobodnih radnih mjesta i 
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j) objavljivanje konaĉne liste kandidata koji se 

upućuju na osnovnu policijsku obuku. 

   

Ĉlan 50. 

(Testiranje) 

 

   Sadrţaj, naĉin i raspored testiranja odreĊuje se propisom 

koji donosi ministar, na prijedlog policijskog komesara. 

Taj propis sadrţi i sistem bodovanja za svaki test. 

 

Ĉlan 51. 

(Pravila postupka izbora) 

 

(1) Testiranje zapoĉinje najkasnije 30 dana poslije isteka 

roka za prijavljivanje. Samo kandidati koji ispunjavaju 

opće i posebne uvjete i koji su podnijeli svu traţenu 

dokumentaciju imaju pravo pristupa testiranju. 

 

(2) Kandidati koji ispunjavaju uvjete iz stava (1) ovog 

ĉlana testiraju se po navedenom redoslijedu: 

 

a) test fiziĉke sposobnosti, ukljuĉujući ocjenu 

morfološkog statusa; 

b) test općeg znanja, ukljuĉujući pisani rad; 

c) intervju; 

d) drugi test koji policijski organ smatra potrebnim 

ili opravdanim. 

 

(3) Kandidat koji ne proĊe jedan od testova iz stava (2) 

ovog ĉlana iskljuĉuje se iz daljeg procesa odabira, a 

svaki kandidat ima neometan pristup rezultatima 

svojih testova. 

 

(4) Kandidati u skladu sa ĉlanom 53a. ovog zakona se 

upućuju na: 

 

a) ljekarski pregled i  

b) sigurnosne provjere. 

 

(5) Komisija utvrĊuje sadrţaj testova iz stava (2) taĉke od 

b) do d) ovog ĉlana uz saglasnost policijskog 

komesara. 

 

Ĉlan 52. 

(Odabir kandidata) 

 

(1) Nakon što Komisija saĉini listu uspješnih kandidata 

policijski komesar vodeći raĉuna o ĉlanu 45. ovog 

zakona vrši odabir kandidata u skladu sa oglašenim 

brojem slobodnih radnih mjesta radi upućivanja na 

ljekarski pregled i sigurnosne provjere. 

 

(2) Policijski komesar dostavlja listu odabranih kandidata 

iz stava (1) Komisiji radi objavljivanja na oglasnoj 

ploĉi policijskog organa. 

 

Ĉlan 53. 

(Pravo ţalbe) 

 

    U roku od 8 dana od dana objavljivanja lista iz ĉlana 49. 

stav (3) taĉke h) i i) i 52. stav (2) ovog zakona svaki 

kandidat moţe izjaviti ţalbu policijskom odboru iz ĉlana 

124. ovog zakona. 

 

Ĉlan 53a. 

(Upućivanje na ljekarski pregled i sigurnosne 

provjere) 

 

(1) Kada policijski odbor odluĉi o svim podnesenim ţal-

bama iz ĉlana 53. ovog zakona policijski komesar 

saĉinjava listu kandidata za upućivanje na ljekarski 

pregled i sigurnosne provjere u skladu sa brojem 

oglašenih slobodnih radnih mjesta. 

 

(2) Ukoliko neko od kandidata ne zadovolji na ljekarskom 

pregledu ili sigurnosnim provjerama sljedeći kandidat 

prema kriterijima iz ĉlana 45. i 52. ovog zakona se 

upućuje na ljekarski pregled i sigurnosne provjere. 

 

(3) Nakon provedenog postupka iz stava (1) i (2) policijski 

komesar utvrĊuje konaĉnu listu kandidata za upući-

vanje na osnovnu policijsku obuku. 

 

Ĉlan 53b. 

(Objavljivanje konaĉne liste) 

 

   Komisija objavljuje na oglasnoj ploĉi policijskog organa 

konaĉnu listu kandidata upućenih na osnovnu policijsku 

obuku. 

 

Ĉlan 54. 

(Ugovor o meĊusobnim pravima i obavezama) 

 

     Na osnovu konaĉne liste iz ĉlana 53a. stav (3) ovog 

Zakona, policijski komesar potpisuje ugovore o meĊu-

sobnim pravima i obavezama za vrijeme trajanja osno-vne 

obuke. 

 

 

POGLAVLJE III.  - POLICIJSKO OBRAZOVANJE 

 

Odjeljak A. Osnovna obuka 

 

Ĉlan 55. 

(Osnovna obuka za kadete) 

 

(1) Odabrani kandidati pohaĊaju osnovnu obuku kao 

kadeti. 
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(2) Ministar na prijedlog policijskog komesara usvaja 

pravilnik kojim se ureĊuju procedure za osnovnu 

obuku i obaveze kadeta u toku obuke. 

 

(3) Kadeti koji se obrazuju za ĉin mlaĊeg inspektora imaju 

razliĉit nastavni plan i program od programa za kadete 

koji se obrazuju za ĉin policajca. 

 

(4) MeĊusobne obaveze kadeta i policijskog organa 

ureĊuju se posebnim ugovorom 

 

Ĉlan 56. 

(Iskljuĉivanje kadeta i samovoljno napuštanje obuke) 

 

     Kadet koji je u skladu sa ovim Zakonom upisan na 

osnovnu obuku, a koji samovoljno napusti obuku ili je 

iskljuĉen sa obuke svojom krivicom, nadoknadit će 

policijskom organu troškove obuke. 

 

Odjeljak B. Usavršavanje 

 

Ĉlan 57.  

(Usavršavanje) 

 

(1) Policijski sluţbenici su duţni stalno se struĉno osposo-

bljavati i usavršavati. 

 

(2) Prirodu, sadrţaj i oblik struĉnog usavršavanja za poli-

cijske sluţbenike utvrĊuje podzakonskim aktom minis-

tar na prijedlog policijskog komesara. 

 

(3) Policijski sluţbenici uĉestvuju u obrazovnim aktivno-

stima, na kursevima i seminarima. 

 

 

POGLAVLJE IV. - ZAPOŠLJAVANJE I 

RASPOREĐIVANJE 

 

Odjeljak A. Zapošljavanje kadeta 

 

Ĉlan 58. 

(Zapošljavanje) 

 

(1) Po usješnom završetku osnovne obuke zakljuĉenjem 

ugovora o radu policijski komesar rasporeĊuje kadeta 

na radno mjesto policajca ili mlaĊeg inspektora. 

 

(2) Oblik i sadrţaj ugovora o radu podzakonskim aktom 

propisuje ministar na prijedlog policijskog komesara. 

 

(3) RasporeĊeni kadet stupa na duţnost polaţući zakletvu. 

 

(4) Tekst i naĉin polaganja zakletve propisuje Vlada 

Kantona. 

 

 

Odjeljak B. Imenovanje i razrješenje policijskog 

komesara 

 

Ĉlan 59. 

(Uvjeti za imenovanje) 

 

(1) Kandidati za mjesto policijskog komesara moraju 

imati VII stepen školske spreme ili najmanje završen 

prvi ciklus obrazovanja 240 ECTS bodova. 

 

(2) Pored uvjeta iz ovog Zakona, kandidati za mjesto 

policijskog komesara moraju ispunjavati i druge uvjete 

utvrĊene zakonom i drugim propisima. 

 

Ĉlan 60. 

(Procedura izbora i imenovanja) 

 

     Zakonom kojim se utvrĊuje organizacija, rukovoĊenje i 

nadleţnost policijskog organa utvrĊuje se postupak i 

nadleţno tijelo koje će odabrati i imenovati policijskog 

komesara. 

 

Ĉlan 61. 

(Trajanje mandata) 

 

     Mandat policijskog komesara je ĉetiri godine, a moţe 

se obnoviti samo za drugi uzastopni mandat. 

 

Ĉlan 62. 

(Uvjeti za razrješenje) 

 

     Nadleţni organ koji imenuje policijskog komesara 

moţe ga razriještiti duţnosti prije isteka mandata: 

 

a) na njegov zahtjev; 

b) ukoliko on trajno nije u mogućnosti izvršavati 

svoje duţnosti i odgovornosti; 

c) ukoliko on ne provede mjere nadzora nad 

policijskim organom ili mjere nadzora nad 

primjenom policijskih ovlasti; 

d) ukoliko mu je konaĉnom odlukom utvrĊena 

disciplinska odgovornost za teţu povredu radne 

duţnosti;  ili 

e) ukoliko mu je izreĉena pravomoćna kazna za 

kriviĉno djelo. 

 

Odjeljak C. Probni rad  

 

Ĉlan 63. 

(Probni rad) 

 

(1) Po preuzimanju duţnosti policijski sluţbenik je na 

probnom radu. Probni rad policijskih sluţbenika obuh-
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vata uvoĊenje u posao i radni period koji ukupno traje 

12 mjeseci, osim ako nije drugaĉije odreĊeno ovim 

Zakonom. 

 

(2) Neposredno nadreĊeni policijskog sluţbenika bit će 

odreĊen kao rukovoditelj-mentor i bit će odgovoran za 

ocjenjivanje rada po isteku probnog roka. Za vrijeme 

probnog rada policijski sluţbenik vrši redovne 

policijske duţnosti i odgovornosti. 

 

(3) U sluĉaju da ocjena rada bude: 

a) "zadovoljava" ili viša – policijski organ potvrĊuje 

zapošljavanje policijskog sluţbenika, i rješenjem 

rasporeĊuje na radno mjesto, 

b) "ne zadovoljava" – policijski organ otpušta 

policijskog sluţbenika koji gubi svoj status, bez 

prava na nadoknadu zbog otpuštanja iz sluţbe. 

Otpušteni policijski sluţbenik ima pravo podno-

šenja ţalbe policijskom odboru iz ĉlana 124. 

ovog Zakona u roku od osam dana po prijemu 

rješenja o otpuštanju. 

 

Odjeljak D. Interni premještaj i rasporeĊivanje 

 

Ĉlan 64. 

(Interni premještaj) 

 

(1) Policijski sluţbenik moţe biti premješten na drugo 

radno mjesto istog ĉina unutar policijskog organa.  

 

(2) Premještaj iz stava (1) ovog ĉlana moţe se izvršiti na 

radno mjesto koje je do 60 kilometara udaljeno od 

trenutnog radnog mjesta ili mjesta prebivališta. 

 

(3)  Rješenje o internom premještaju donosi policijski 

komesar kada je to u interesu policijskog organa. 

 

(4) Protiv rješenja o internom premještaju policijski 

sluţbenik moţe izjaviti ţalbu policijskom odboru iz 

ĉlana 124. ovog zakona u roku od osam dana. Ţalba ne 

odlaţe izvršenje rješenja. 

 

Ĉlan 65. 

( Eksterni premještaj) 

 

(1) Policijski sluţbenik moţe biti privremeno premješten, 

izmeĊu ostalog, u drugi policijski organ, organizacionu 

jedinicu, organ uprave, ustanovu za policijsku obuku, 

drugu instituciju ili ured u Bosni i Hercegovini na 

vremenski period od najduţe ĉetiri godine. Privremeni 

eksterni premještaj moguće je obnoviti samo u drugom 

uzastopnom periodu.  

 

(2) Privremeni eksterni premještaj moguć je samo uz 

saglasnost policijskog sluţbenika. 

 

(3) Tokom trajanja privremenog eksternog premještaja, 

policijski sluţbenik zadrţava svoj ĉin i prava, osim 

ukoliko se ne dogovori drugaĉije. 

 

(4) Privremeni eksterni premještaj podrobnije propisuje 

Vlada Kantona podzakonskim aktom. 

 

(5) Izuzetno, policijski sluţbenik moţe biti trajno eksterno 

premješten u drugi policijski organ u Bosni i 

Hercegovini, na upraţnjeno radno mjesto u okviru 

istog ĉina, na liĉni zahtjev policijskog sluţbenika i uz 

pismeni sporazum policijskih organa. 

 

Ĉlan 66. 

(Upućivanje u inozemstvo) 

 

(1) Kada interes policijskog organa to zahtijeva, policijski 

sluţbenik se moţe uputiti na rad izvan podruĉja Bosne 

i Hercegovine u okviru svojih redovnih duţnosti ili u 

okviru saradnje sa inozemnim nadleţnim tijelima ili 

meĊunarodnim organizacijama. 

 

(2) Upućivanje u inozemstvo moguće je samo uz saglas-

nost policijskog sluţbenika. 

 

(3) Upućivanje iz stava (1) ovog ĉlana vrši se u skladu sa 

propisima koje donosi organ nadleţan za reguliranje 

takvih pitanja u skladu sa Ustavom Bosne i Hercego-

vine. Modaliteti takvog upućivanja utvrĊuju se u dogo-

voru izmeĊu policijskog organa i navedenog nadleţ-

nog organa. 

 

Ĉlan 67. 

(RasporeĊivanje na radno mjesto za koje je propisan 

niţi ĉin) 

 

(1) Policijski komesar moţe rasporediti policijskog sluţ-

benika, uz njegovu saglasnost, na radno mjesto za koje 

je propisan niţi ĉin od onog koji sluţbenik ima. 

 

(2) Policijski komesar moţe rasporediti policijskog sluţ-

benika na radno mjesto za koje je propisan niţi ĉin od 

onog koji policijski sluţbenik ima bez njegove saglas-

nosti u sljedećim izuzetnim sluĉajevima: 

 

a) kada potrebe policijskog organa nalaţu obavlja-

nje hitnih poslova i zadataka u ograniĉenom 

vremenskom periodu ili 

b) kada je neophodno pruţiti pomoć policijskom 

sluţbeniku koji obavlja druge poslove i zadatke 

ili privremeno zamijeniti odsutnog sluţbenika. 
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(3) RasporeĊivanje iz stava (1) i (2) ovog ĉlana moţe 

trajati najduţe šest mjeseci i takva se vrsta raspore-

Ċivanja moţe izvršiti jednom u ĉetiri godine. 

 

(4) Za vrijeme rasporeĊivanja iz stava (1) i (2) ovog ĉlana, 

policijski sluţbenik zadrţava svoj ĉin, plaću, poveća-

nje i naknade u skladu sa zakonom. 

 

Ĉlan 68. 

(Višak policijskih sluţbenika) 

 

(1) Višak policijskih sluţbenika moţe se pojaviti isklju-

ĉivo u sluĉaju reorganizacije ili smanjenja obima posla 

policijskog organa. 

 

(2) Policijski komesar moţe proglasiti policijskog sluţbe-

nika viškom samo onda kada taj policijski sluţbenik ne 

moţe biti interno premješten prema ĉlanu 64. ovog 

Zakona. 

 

(3) Policijski sluţbenik koji je proglašen viškom moţe biti 

premješten na upraţnjeno radno mjesto sa istim ĉinom 

u drugi policijski organ u Bosni i Hercegovini. 

Policijski sluţbenik koji je proglašen viškom moţe biti 

premješten uz vlastiti pristanak i na upraţnjeno radno 

mjesto za koje je predviĊen niţi ĉin. 

 

(4) Ukoliko ne postoji mogućnost premještaja, policij-

skom sluţbeniku koji je proglašen viškom moţe biti 

ponuĊeno prijevremeno penzionisanje u skladu sa 

zakonom. 

 

(5) Ukoliko ne postoji mogućnost prijevremenog penzio-

nisanja, policijski organ otpustit će policijskog sluţbe-

nika koji je proglašen viškom. Otpušteni policijski 

sluţbenik moţe podnijeti ţalbu policijskom odboru iz 

ĉlana 124. ovog Zakona u roku od osam dana po 

prijemu rješenja o otpuštanju. 

 

(6) Vlada Kantona podzakonskim aktom utvrdit će proce-

duru koja se mora slijediti u sluĉaju viška policijskih 

sluţbenika i proceduru koju mora slijediti policijski 

organ u sluĉaju premještaja iz stava (3) ovog ĉlana. 

 

 

POGLAVLJE V. - ĈINOVI, OCJENA RADA I 

UNAPREĐENJE POLICIJSKIH SLUŢBENIKA 

 

Odjeljak A. Činovi 

 

Ĉlan 69. 

(Ĉinovi policijskih sluţbenika) 

 

(1) Policijski sluţbenici stiĉu poĉetni ĉin zavisno od nivoa 

pristupanja policijskom organu, kao što je propisano 

ĉlanom 42. i 70. ovog Zakona. 

(2) Policijski sluţbenik stiĉe svoj sljedeći ĉin kroz unapre-

Ċenje u skladu sa ovim Zakonom. 

 

(3) Policijski sluţbenici imaju jedan od sljedećih ĉinova: 

 

a) policajac 

b) stariji policajac 

c) narednik 

d) stariji narednik 

e) mlaĊi inspektor 

f) inspektor 

g) viši inspektor 

h) samostalni inspektor 

i) glavni inspektor 

j) generalni inspektor policije 

 

(4) Kandidati koji prolaze obuku da bi radili u policijskom 

organu nemaju ĉinove, već tokom obuke imaju zvanje 

kadeta. 

 

(5) Postupak dodjeljivanja i oduzimanja ĉinova policij-

skim sluţbenicima detaljnije propisuje Vlada Kantona 

podzakonskim aktom. 

 

(6) Svako radno mjesto policijskog sluţbenika bit će u 

skladu sa njegovim ĉinom kao što je to propisano u 

podzakonskom aktu iz stava (5) ovog ĉlana i iste 

odredbe se ugraĊuju u dio pravilnika o unutrašnjoj 

organizaciji koji se odnosi na policijski organ. 

 

 

Ĉlan 70. 

(Poĉetni ĉinovi policijskih sluţbenika) 

 

(1) Policijski sluţbenik sa najmanje IV stepenom školske 

spreme dobija poĉetni ĉin policajca. 

 

(2) Policijski sluţbenik sa najmanje VI stepenom školske 

spreme dobija poĉetni ĉin mlaĊeg inspektora. 

 

(3) Dodjela poĉetnog ĉina policajca ili mlaĊeg inspektora 

potvrĊuje se nakon uspješno završenog probnog rada 

iz ĉlana 63. ovog Zakona. 

 

Ĉlan 71. 

(Ĉin generalnog inspektora policije) 

 

(1) Ĉin generalnog inspektora policije stiĉe iskljuĉivo 

policijski sluţbenik koji je imenovan za policijskog 

komesara prema ĉlanu 59. ovog Zakona. 
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(2) Policijski komesar gubi ĉin iz stava (1) ovog ĉlana po 

okonĉanju svog mandata i vraća se u ĉin glavnog 

inspektora i rasporeĊuje se na radno mjesto koje 

odgovara navedenom ĉinu. 

 

(3) Ukoliko je policijski komesar prije imenovanja radio u 

policijskom organu na koji se ovaj Zakon ne 

primjenjuje, njegov radni odnos ureĊuje se u skladu sa 

vaţećim zakonima. 

 

Ĉlan 72. 

(Zaštita dodijeljenih ĉinova) 

 

(1) Dodjeljeni ĉin se ne moţe oduzeti osim u sluĉaju iz 

ĉlana 71. stav (2) ovog Zakona ili nakon prestanka 

radnog odnosa u skladu sa ovim Zakonom i u sluĉaju 

rasporeda na druge poslove usljed promijenjene radne 

sposobnosti. 

 

(2) Izuzetno, ĉin koji je policijski sluţbenik imao u 

vrijeme penzionisanja, sluţbenik moţe zadrţati na 

poĉasnoj osnovi prema odluci ministra. 

 

Ĉlan 73. 

(Ĉinovi i njihov izgled) 

 

(1) Izgled ĉinova je sljedeći:  

 

a) policajac: jedna ţuta traka debljine 8 mm 

prišivena paralelno uz i 20 mm od vanjskog ruba 

ramenog prišivka; 

b) stariji policajac: dvije ţute trake debljine 8 mm, 

razmaknute jedna od druge 5 mm i prišivene 

paralelno sa vanjskim rubom ramenog prišivka 

od kojih je prva udaljena 20 mm od ruba 

ramenog prišivka; 

c) narednik: dvije ţute trake debljine 15 mm, 

udaljene jedna od druge 5 mm, u obliku tupog 

ugla (140 stepeni) i prišivene na rameni prišivak 

tako da su vrhovi uglova okrenuti prema 

unutrašnjem rubu ramenog prišivka, pri ĉemu je 

prvi ugao 20 mm udaljen od vanjskog ruba 

ramenog prišivka; 

d) stariji narednik: tri ţute trake debljine 15 mm, 

razmaknute jedna od druge 5 mm, u obliku tupog 

ugla (140 stepeni) i prišivene na rameni prišivak 

tako da su vrhovi uglova okrenuti prema 

unutrašnjoj strani ramenog prišivka, pri ĉemu je 

prvi ugao 20 mm udaljen od vanjskog ruba 

ramenog prišivka; 

e) mlaĊi inspektor: jedna zvijezda smještena u 

sredini ramenog prišivka, udaljena 20 mm od 

vanjskog ruba ramenog prišivka; 

f) inspektor: dvije zvijezde smještene u sredini 

ramenog prišivka, udaljene jedna od druge 5 mm, 

pri ĉemu je prva udaljena 20 mm od vanjskog 

ruba ramenog prišivka; 

g) viši inspektor: tri zvijezde smještene u sredini 

ramenog prišivka, udaljene jedna od druge 5 mm, 

pri ĉemu je prva 20 mm udaljena od vanjskog 

ruba ramenog prišivka; 

h) samostalni inspektor: ĉetiri zvijezde smještene u 

sredini ramenog prišivka, udaljena jedna od 

druge 5 mm, pri ĉemu je prva 20 mm udaljena od 

vanjskog ruba ramenog prišivka. 

i) glavni inspektor: grb policijskog organa i jedna 

zvjezdica, udaljena od grba 5 mm, pri ĉemu je 

grb 20 mm udaljen od vanjskog ruba ramenog 

prišivka; 

j) generalni inspektor policije: grb policijskog 

organa i dvije zvjezdice smještene u sredini 

ramenog prišivka, pri ĉemu je 5 mm udaljeno 

jedno od drugog, a grb 20 mm od vanjskog ruba 

ramenog prišivka; 

 

(2) Boja ramenog prišivka iz stava (1) ovog ĉlana je 

tamnoplava širine 45 mm i duţine 100 mm. 

       

Odjeljak B. UnapreĎenje policijskih službenika 

 

Ĉlan 74. 

(UnapreĊenje) 

 

(1) UnapreĊenje policijskog sluţbenika u viši ĉin vrši se 

iskljuĉivo prema smjernicama i u proceduri propisanoj 

ovim Zakonom i propisom o proceduri za unapreĊenje 

koje donosi ministar na prijedlog policijskog kome-

sara. 

 

(2) Policijski sluţbenici koji se prijave za unapreĊenje u 

ĉin narednika, u ĉin mlaĊeg inspektora i u ĉin samos-

talnog inspektora, obavezni su da poloţe interne ispite 

za unapreĊenje u policijskom organu u skladu sa 

propisom iz stava (1) ovog ĉlana. 

 

(3) Ukoliko policijski sluţbenik koji je proveo tri godine u 

policijskom organ stekne viši stepen školske spreme 

tokom rada u policijskom organ i ispuni uvjete iz ĉlana 

75. stav (2) taĉke b) i c) ovog Zakona, moţe se prija-

viti za poĉetni ĉin koji odgovara njegovoj novoj škol-

skoj spremi, pod uvjetom da postoji slobodno radno 

mjesto. 
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Ĉlan 75. 

(Kriteriji i uvjeti za unapreĊenje) 

 

(1) Policijski sluţbenik dobija naredni viši ĉin kada se 

ispune svi sljedeći uvjeti: 

 

a) da je za ĉin u koji bi sluţbenik mogao biti 

unaprije-Ċen u skladu sa ovim Zakonom, 

oglašeno slobodno mjesto i to je slobodno mjesto 

oglašeno interno; 

b) da se policijski sluţbenik prijavio za slobodno 

mjesto iz taĉke a) ovog stava i 

c) da policijski sluţbenik ima preporuku komisije za 

unapreĊenje osnovane prema ĉlanu 77. stav (3) 

ovog Zakona. 

 

(2) Pri davanju preporuke iz stava (1) taĉka c) ovog ĉlana, 

komisija za unapreĊenje utvrĊuje da policijski sluţ-

benik ispunjava sve sljedeće kriterije: 

 

a) da je proveo zakonom propisano vrijeme u 

prethodnom ĉinu; 

b) da je bio ocijenjen ocjenom "dobar" ili višom 

ocjenom za svoj rad u posljednje tri godine; 

c) da se protiv njega ne vodi kriviĉni postupak ili da 

nije izreĉena disciplinska sankcija za teţu pov-

redu sluţbene duţnosti ili da nije privremeno 

udaljen iz policijskog organa; 

d) da je uspješno završio interne ispite iz ĉlana 74. 

stav (2) ovog Zakona; 

e) da mu nije izreĉena disciplinska mjera obusta-

vljanja unapreĊenja u viši ĉin. 

 

(3) Policijski sluţbenik koji se prijavljuje za unapreĊenje u 

ĉin mlaĊeg inspektora mora imati najmanje završen 

prvi ciklus visokog obrazovanja 180 ECTS bodova ili 

VI stepen struĉne spreme. 

 

(4) Policijski sluţbenik koji se prijavljuje za unapreĊenje 

iz ĉina inspektora u ĉin višeg inspektora mora imati 

najmanje završen prvi ciklus visokog obrazovanja 180 

ECTS ili VI stepen struĉne spreme. Policijski 

sluţbenik koji se prijavljuje za unapreĊenje iz ĉina 

višeg inspektora u ĉin samostalnog inspektora ili iz 

ĉina samostalnog inspektora u ĉin glavnog inspektora 

mora imati najmanje VII stepen struĉne spreme ili 

završen prvi ciklus visokog obrazovanja 240 ECTS 

bodova. 

 

(5) Pri davanju preporuke iz stava (1) taĉka c) ovog ĉlana, 

komisija za unapreĊenje uzima u obzir i disciplinske 

mjere izreĉene policijskom sluţbeniku. 

 

Ĉlan 76. 

(Propisano vrijeme provedeno u prethodnom ĉinu) 

 

(1) Najkraće vrijeme provedeno u prethodnom ĉinu koje je 

potrebno da bi policijski sluţbenik ispunio kriterije za 

unapreĊenje iz ĉlana 75. stav (2) taĉka a) ovog Zakona 

jeste: 

a) za unapreĊenje iz ĉina policajca u ĉin starijeg 

policajca – tri godine; 

b) za unapreĊenje iz ĉina starijeg policajca u ĉin 

narednika, iz ĉina narednik u ĉin starijeg 

narednika - ĉetiri godine u svakom ĉinu; 

c) za unapreĊenje iz ĉina mlaĊeg inspektora do ĉina 

višeg inspektora - ĉetiri godine u svakom ĉinu za 

policijske sluţbenike sa VI stepenom školske 

spreme ili završenim prvim ciklusom visokog 

obra-zovanja 180 ECTS bodova i dvije godine u 

svakom ĉinu za policijske sluţbenike sa VII 

stepenom školske spreme ili završenim prvim 

ciklusom viso-kog obrazovanja 240 ECTS 

bodova; 

d) za unapreĊenje iz ĉina višeg inspektora do ĉina 

glavnog inspektora – tri godine u svakom ĉinu. 

 

(2) Pri raĉunanju vremena iz stava (1) ovog ĉlana priznaje 

se samo stvarno vrijeme provedeno na duţnosti u 

policijskom organu, u koji se ne uraĉunava vrijeme 

provedeno na probnom radu iz ĉlana 63. ovog Zakona. 

 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog ĉlana, kao stvarno vrijeme 

provedeno na duţnosti priznat će se i vrijeme koje je 

policijski sluţbenik proveo u eksternom premještaju u 

skladu sa ĉlanom 65. ovog Zakona ili u premještaju u 

inozemstvo u skladu sa ĉlanom 66. ovog Zakona. 

 

(4) Vrijeme koje je policijski sluţbenik proveo rasporeĊen 

na radno mjesto za koje je propisan niţi ĉin, u skladu 

sa ĉlanom 67. ovog Zakona, smatra se vremenom koje 

je proveo u svom ĉinu. 

 

Ĉlan 77. 

(Postupak unapreĊenja) 

 

(1) Nadleţna organizacijska jedinica zaduţena za 

kadrovska pitanja priprema godišnju listu slobodnih 

radnih mjesta za sve ĉinove za unapreĊenje, sa 

izuzetkom poĉetnih ĉinova. 

 

(2) Lista iz stava (1) ovog ĉlana, dostavlja se policijskom 

komesaru koji odluĉuje o pokretanju postupka za 

unapreĊenje. 

 

(3) Na osnovu odluke iz stava (2) ovog ĉlana, policijski 

komesar uspostavlja komisiju za unapreĊenje i 
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imenuje tri ĉlana ĉiji su ĉinovi jednaki ili viši od 

ĉinova koji se zahtijevaju za radno mjesto za koje se 

kandidati razmatraju za unapreĊenje, a imaju najmanje 

ĉin višeg inspektora. 

 

(4) Prije objavljivanja slobodnih radnih mjesta iz ĉlana 75. 

stav (1) taĉka a) ovog Zakona, komisija za unapreĊenje 

razmatra sve sluĉajeve posebnih unapreĊenja u skladu 

sa ĉlanom 78. ovog Zakona. 

 

(5) Komisija za unapreĊenje preporuĉuje policijskom 

komesaru kandidate koji su dobili najviše bodova na 

internim ispitima iz ĉlana 74. stav (2) ovog Zakona u 

skladu sa brojem slobodnih radnih mjesta koja su 

interno objavljena. 

 

(6) Za policijske sluţbenike koji ne moraju pristupiti 

internim ispitima iz ĉlana 74. stav (2) ovog Zakona, 

kao glavni indikator za unapreĊenje uzimaju se ocjene 

rada i te se ocjene navode u odluci o unapreĊenju. 

 

Ĉlan 78. 

(Posebno unapreĊenje) 

 

(1) Policijski  sluţbenik ĉiji je rad u prethodne tri godine 

ocijenjen najvišom ocjenom, koji je postigao izvanre-

dne rezultate i znaĉajno doprinosio povećanju sigur-

nosti u Bosni i Hercegovini i sigurnosti njenih graĊana, 

te koji je proveo u trenutnom ĉinu najmanje pola 

vremena propisanog za sticanje višeg ĉina i koji ispu-

njava uvjete iz ĉlana 75. ovog Zakona, moţe biti 

unaprijeĊen u sljedeći viši ĉin na obrazloţen prijedlog 

rukovodioca organizacione jedinice. 

 

(2) Policijski sluţbenik moţe biti unaprijeĊen na ovakav 

naĉin najviše dva puta u toku svoje profesionalne 

karijere. 

 

(3) Policijski sluţbenik ne moţe biti unaprijeĊen na naĉin 

iz stava (1) ovog ĉlana u ĉin višeg inspektora i iznad. 

 

(4) Sve sluĉajeve posebnog unapreĊenja razmatra komisija 

za unapreĊenje, osnovana u skladu sa ĉlanom 77. stav 

(3) ovog Zakona. 

 

(5) Odluku o posebnom unapreĊenju iz stava (1) ovog 

ĉlana donosi policijski komesar na osnovu prijedloga 

komisije za unapreĊenje. 

 

Ĉlan 79. 

(Odluke o unapreĊenju) 

 

(1) Odluke o unapreĊenju u viši ĉin, posebnim unapre-

Ċenjima i sticanju višeg ĉina iz ĉlana 74. stav (3) ovog 

Zakona pismeno se obrazlaţu. 

 

(2) Lista unapreĊenih policijskih sluţbenika objavljuje se 

na oglasnoj ploĉi policijskog organa. 

 

(3) Policijski sluţbenik koji se prijavio za unapreĊenje 

moţe podnijeti ţalbu policijskom odboru iz ĉlana 124. 

ovog Zakona u roku od osam dana nakon objavljivanja 

liste iz stava (2) ovog ĉlana. 

 

(4) Kada policijski odbor odluĉi o svim podnesenim 

ţalbama, komisija za unapreĊenje objavljuje konaĉnu 

listu kandidata predloţenih za unapreĊenje na oglasnoj 

ploĉi policijskog organa. 

 

(5) Kada bude unaprijeĊen u viši ĉin, policijskog sluţbe-

nika na radno mjesto u novom ĉinu rasporeĊuje 

policijski komesar.  

 

Odjeljak C. Ocjena rada policijskih službenika 

 

Ĉlan 80. 

(Ocjena rada) 

 

(1) Policijski komesar rješenjem, najmanje jednom godiš-

nje vrši ocjenu rada svih policijskih sluţbenika kako bi 

se utvrdilo ispunjavaju li poziv sluţbe i naredbe koje 

izda nadreĊeni i zadovoljavaju li profesionalne stan-

darde neophodne u izvršavanju policijskih zadataka. 

 

(2) Ocjena rada poduzima se radi: 

 

a) osiguravanja djelotvornog sredstva za procjenu 

rada policijskih sluţbenika; 

b) podsticanja sluţbenika da iskaţu maksimum 

svojih sposobnosti; 

c) identificiranja nedostatka u radu i problema iz 

bilo kojeg podruĉja rada, a koje treba otkloniti; 

d) priznavanja istaknutog rada, davanja podsticaja 

za bolji rad te postavljanje novih radnih ciljeva. 

 

(3) Ocjenu rada policijskih sluţbenika do ĉina glavni 

inspektor predlaţe rukovodilac organizacione jedinice 

sa ĉinom glavni inspektor. 

 

(4) Policijske sluţbenike sa ĉinom glavni inspektor ocje-

njuje policijski komesar. 

 

(5) Detaljni postupak i kriterije ocjene rada policijskih 

sluţbenika propisuje ministar pravilnikom, na prijed-

log policijskog komesara. 

 

Ĉlan 81. 

(Naĉin ocjenjivanja) 

 

(1) Policijski sluţbenik ocjenjuje se sljedećim ocjenama: 
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a) ne zadovoljava; 

b) zadovoljava; 

c) dobar; 

d) vrlo dobar; 

e) odliĉan. 

 

(2) Policijski sluţbenik koji je u toku kalendarske godine 

proveo na radu manje od 6 mjeseci se ne ocjenjuje. 

 

(3) Protiv rješenja iz ĉlana 80. stav (1) policijski sluţbenik 

ima pravo ţalbe policijskom odboru iz ĉlana 124. ovog 

Zakona u roku od osam dana od dana prijema rješenja. 

 

Ĉlan 82. 

(Rezultati rada) 

 

(1) U sluĉaju da je policijski sluţbenik dobio ocjenu rada 

"ne zadovoljava", bit će ponovno ocijenjen tri mjeseca 

nakon godišnje procjene rada. U toku ta tri mjeseca 

policijski sluţbenik bit će paţljivo nadgledan. Po 

isteku tog roka, ukoliko nije došlo do zadovolja-

vajućeg stepena poboljšanja u radu moţe se poduzeti 

sljedeće: 

 

a) interni premještaj unutar policijskog organa u 

skladu sa ĉinom policijskog sluţbenika; 

b) prestanak radnog odnosa.  

 

(2) Proces ponovnog ocjenjivanja ne spreĉava pokretanje 

disciplinskog postupka zbog loših rezultata rada. 

 

Ĉlan 83. 

(Evidencije ocjene rada) 

 

(1) Ispunjene i potpisane obrasce o ocjeni rada evidentira i 

pohranjuje u sluţbenikov dosije organizaciona jedinica 

zaduţena za kadrovske poslove. 

 

(2) Policijski sluţbenik ima slobodan pristup svojim 

ocjenama rada. 

 

(3) Obrazac ocjene rada ostat će u osobnom dosijeu poli-

cijskog sluţbenika, a kada policijski sluţbenik napusti 

policijski organ zbog odlaska u penziju, davanja 

otkaza ili drugaĉijeg prestanka radnog odnosa, pohra-

nit će se u arhivu. 

 

 

POGLAVLJE VI. – PRIMANJA POLICIJSKIH 

SLUŢBENIKA 

 

Odjeljak A. Plaće, dodaci na plaću, naknade i ostala 

materijalna primanja 

 

Ĉlan 84. 

(OdreĊenje primanja) 

 

(1) Primanja policijskog sluţbenika su plaća, dodaci i 

ostale naknade propisane ovim Zakonom. 

 

(2) Plaća policijskog sluţbenika veţe se uz njegov ĉin. 

 

Odjeljak B. Plaća 

 

Ĉlan 85. 

(Osnovica plaće i koeficijenti ĉinova) 

 

(1) Obraĉun plaća za policijske sluţbenike vrši se prema 

zajedniĉkoj osnovici plaća koja je ista za sve policijske 

sluţbenike i koju odreĊuje Vlada Kantona. 

 

(2) Policijski sluţbenici su kategorizirani u 10 

koeficijenata ĉinova, tako što se svakom ĉinu pripisuje 

koeficijent u pojedinom platnom razredu. 

 

(3) Najviši koeficijent ĉina pripisuje se ĉinu generalnog 

inspektora policije. Najniţi koeficijent ĉina pripisuje se 

ĉinu policajca. 

 

(4) Koeficijente ĉinova ureĊuje podzakonski akt iz ĉlana 

95. ovog Zakona. 

 

Ĉlan 86. 

(Obraĉun plaće) 

 

     Platne stavke i naĉin obraĉuna su: 

 

a) osnovna plaća: odreĊuje se tako što se osnovica 

plaće odreĊena u skladu sa ĉlanom 85. stav (1) 

ovog Zakona pomnoţi sa koeficijentom ĉina iz 

stava (2) i (4) ĉlana 85. ovog Zakona; 

b) radni staţ: plaća se uvećava za 0,5% za svaku 

punu godinu radnog staţa, s tim da ukupno 

povećanje ne moţe biti veće od 20%. 

 

Odjeljak C. Dodaci 

 

Ĉlan 87. 

(Dodatak za posebne uvjete rada) 

 

(1) Zavisno od rizika, odgovornosti, sloţenosti ili pose-

bnih radnih uvjeta na odreĊenim radnim mjestima, 
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ministar na prijedlog policijskog komesara odluĉuje o 

trajnom odreĊenom dodatku za posebne uvjete rada na 

takvim radnim mjestima. 

 

(2) Dodatak za posebne uvjete rada trajno je vezan za 

radna mjesta iz stava (1) ovog ĉlana te ne moţe biti 

izmijenjen ukoliko ne nastupe nove posebne radne 

okolnosti. 

 

(3) Dodatak za posebne uvjete rada iznosi do 30% od 

osnovne plaće. 

 

(4) Uz dodatak iz stava (3) ovog ĉlana, u posebnim 

okolnostima i na prijedlog policijskog komesara, 

ministar će odrediti veći trajni dodatak za pojedina 

radna mjesta. Taj dodatak iznosi 10% od osnovne 

plaće. 

 

Ĉlan 88. 

(Dodatak za izvanredne radne rezultate) 

 

(1) Na osnovu izvanrednih i objektivno ocijenjenih radnih 

rezultata policijskog sluţbenika, ministar na prijedlog 

policijskog komesara moţe odluĉiti o jednokratnom 

dodatku na plaću tom sluţbeniku do 30 % od osnovne 

plaće. 

 

(2) Dodatak za izvanredne radne rezultate moţe se isplatiti 

istom policijskom sluţbeniku dva puta godišnje. 

 

(3) Odluka iz stava (1) ovog ĉlana bit će objavljena na 

oglasnoj ploĉi policijskog organa. 

 

Odjeljak D. Ostale naknade 

 

Ĉlan 89. 

(Plaćeno odsustvo) 

 

     Policijski sluţbenik ima pravo na naknadu plaće u 

iznosu pune plaće za vrijeme godišnjeg odmora i plaćenog 

odsustva, te za prvi period odsustva sa posla zbog bolesti 

ili invalidnosti u toku kojeg, prema propisima o zdrav-

stvenom osiguranju, tu naknadu plaće i povećanja plaće 

mora isplatiti Ministarstvo. 

 

Ĉlan 90. 

(Plaćanje prekovremenog rada) 
 

     Osnovna plaća policijskog sluţbenika koji radi preko-

vremeno uvećat će se za: 

 

a) 40% ukoliko je prekovremeni rad bio u periodu 

izmeĊu 22 sata i 7 sati, 

b) 30% ukoliko je prekovremeni rad bio u periodu 

izmeĊu 7 sati i 22 sata. 

Ĉlan 92. 

(Prava u sluĉaju viška policijskih sluţbenika) 

 

(1) U sluĉaju otpuštanja zbog viška policijskih sluţbenika 

u skladu sa odredbama ovog Zakona, otpušteni policij-

ski sluţbenik ima pravo na otpremninu koja odgovara 

iznosu plaće koju je primao u vrijeme kada je 

proglašen viškom, obraĉunate za period od 6 mjeseci. 

 

(2) Policijski sluţbenik koji ima 10-15 godina radnog 

staţa ima pravo na otpremninu u iznosu od 9 mjese-

ĉnih plaća. 

 

(3) Otpremnina iz stava (1) ovog ĉlana iznosi 12 mjese-

ĉnih plaća za policijske sluţbenike koji imaju najmanje 

15 godina radnog staţa. 

 

Ĉlan 93. 

(Smrt policijskog sluţbenika) 

 

(1) Policijski sluţbenik koji izgubi ţivot na duţnosti 

sahranjuje se na mjestu koje odrede ĉlanovi uţe 

porodice iz ĉlana 38. stav (3) ovog Zakona na trošak 

Ministarstva. 

 

(2) Ministarstvo snosi sljedeće posmrtne troškove: 

 

a) troškove za prijevoz posmrtnih ostataka na mje-

sto sahrane; 

b) putne troškove za dvije prateće osobe; 

c) trošak za grobnicu ukoliko nije već osigurana na 

drugi naĉin; 

d) druge uobiĉajene troškove u iznosu koji odreĊuje 

ministar. 

 

(3) Porodica koju je preminuli policijski sluţbenik izdrţa-

vao iz stava (1) ovog ĉlana ima pravo na jednokratnu 

finansijsku pomoć u iznosu posljednje netoplaće koju 

je ostvario, uvećane šest puta. 

 

Ĉlan 94. 

(Druge vrste naknada) 

 

(1) Policijski sluţbenici imaju pravo i na sljedeće nak-

nade: 

 

a) za troškove prijevoza na posao i sa posla; 

b) za topli obrok; 

c) regres za godišnji odmor; 

d) u sluĉaju smrti ĉlana uţe porodice; 

e) u sluĉaju teţe bolesti policijskog sluţbenika ili 

ĉlana uţe porodice; 
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f) za troškove usavršavanja; 

g) otpremnina; 

h) za sluţbena putovanja (troškovi prijevoza i 

dnevnica); 

i) jubilarne nagrade. 

 

(2) Za sluĉaj prirodne smrti policijskog sluţbenika uţa 

porodica iz ĉlana 38. stav (3) ovog Zakona koju je 

preminuli policijski sluţbenik izdrţavao ima pravo na 

jednokratnu naknadu u iznosu posljednje netoplaće 

koju je ostvario, uvećane ĉetiri puta. 

 

Odjeljak E. Podzakonski akt o plaćama, naknadama i 

platnoj listi 

 

Ĉlan 95. 

(Podzakonski akt o plaćama i naknadama) 
 

     Vlada Kantona podzakonskim aktom utvrĊuje koefi-

cijente za ĉinove iz ĉlana 85. stav (4) ovog Zakona, te 

kriterije, uvjete i iznose naknada iz Odjeljka D. Poglavlje 

VI. ovog Zakona. 

 

Ĉlan 96. 

(Platna lista) 

 

     Svaki policijski sluţbenik ima pravo na platnu listu u 

kojoj su detaljno navedeni, izmeĊu ostalog, iznos njegove 

plaće, dodataka, naknada i odbitaka. 

 

 

POGLAVLJE VII.  - RADNI UVJETI 

 

Ĉlan 97. 

(Radni i socijalni propisi) 
 

     Zakon o radu Federacije, ostali zakoni, podzakonski 

akti i kolektivni ugovori kojima se ureĊuju prava i oba-

veze iz radnih odnosa primjenjuju se na policijske 

sluţbenike i kadete, ukoliko nije drugaĉije odreĊeno ovim 

Zakonom. 

 

Ĉlan 98. 

(Radno vrijeme) 

 

(1) Sedmiĉno radno vrijeme je 40 sati, što ne ukljuĉuje 

odmor u toku radnog dana propisan vaţećim zako-

nima. 

 

(2) Dnevno radno vrijeme iznosi osam sati. Policijski 

komesar moţe odrediti drugaĉije radno vrijeme u 

sljedećim sluĉajevima: 

 

a) kada je potreban kontinuitet rada, 

b) kada se odreĊeni zadaci moraju izvršiti u odre-

Ċenim rokovima ili u planiranom vremenskom 

periodu. 

 

Ĉlan 99. 

(Rad u posebnim uvjetima) 

 

(1) Policijski sluţbenik obavezan je raditi u pose-bnim 

uvjetima u sluĉaju kada su takvi uvjeti neophodni za 

izvršenje zadataka policijskog organa. 

 

(2) Posebnim uvjetima smatraju se: rad po vanred-nom 

rasporedu, rad u dvokratnoj smjeni, rad u smjenama, 

rad subotom, nedjeljom, blagdanima i ostalim slobo-

dnim danima, rad noću i rad na pojedinim lokacijama. 

 

(3) Drugi naĉini rada u posebnim uvjetima mogu biti 

odreĊeni ako to zahtijeva sigurnosna situacija ili ako je 

to jedini naĉin da se izvrše odreĊeni zadaci koji ne 

mogu biti odgoĊeni ili se moraju završiti u odreĊenom 

roku. 

 

(4) Policijski komesar, pismenim aktom, detaljnije odre-

Ċuje razloge iz kojih se drugi naĉin rada u posebnim 

uvjetima iz stava (3) ovog ĉlana moţe odrediti, a moţe 

ovlastiti i druge policijske sluţ-benike koji rade na 

rukovodećim radnim mjes-tima da to odrede. 

 

(5) Za poslove iz st. (2) i (3) ovog ĉlana, policijski 

sluţbenici imaju pravo na naknadu u novcu ili 

slobodnim satima. Na prijedlog policijskog komesara 

ministar će podzakonskim aktom utvrditi naĉin isplate 

i iznos ovih naknada. 

 

Ĉlan 100. 

(Ograniĉenja prekovremenog rada) 

 

(1) U sluĉaju da je potrebno obaviti hitan posao ili zadatak 

do odreĊenog roka ili u odreĊenom vremenskom 

periodu, izdat će se naredba policijskim sluţbenicima 

za prekovremeni rad. 

 

(2) Prekovremeni rad iz stava (1) ovog ĉlana moţe trajati 

do ĉetiri sata dnevno i ne više od 20 sati sedmiĉno. 

 

Ĉlan 101. 

(Plaćeni godišnji odmor) 

 

(1) Policijski sluţbenici imaju pravo na najmanje 18, a 

najviše 30 radnih dana plaćenog godišnjeg odmora, 

zavisno od duţine radnog staţa. 

 

(2) Duţina trajanja godišnjeg odmora iz stava (1) ovog 

ĉlana, utvrĊuje se kako slijedi: 
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a) za radni staţ od 6 mjeseci do 3 godine - 18 radnih 

dana, 

b) za radni staţ od 3 do 5 godina - 20 radnih dana, 

c) za radni staţ od 5 do 7 godina - 22 radna dana, 

d) za radni staţ od 7 do 10 godina - 23 radna dana, 

e) za radni staţ od 10 do 12 godina - 24 radna dana, 

f) za radni staţ od 12 do 15 godina - 25 radnih dana, 

g) za radni staţ od 15 do 20 godina - 27 radnih dana, 

h) za radni staţ od 20 do 25 godina - 29 radnih dana 

i 

i) za radni staţ preko 25 godina - 30 radnih dana. 

 

(3) U smislu ovog Zakona, u dane godišnjeg odmora ne 

raĉunaju se subota, nedjelja, blagdani i drugi neradni 

dani. 

 

(4) Policijski sluţbenik moţe iskoristiti svoj godišnji 

odmor u cjelini ili u dva dijela. Prvi dio se koristi bez 

prekida u trajanju od najmanje 12 radnih dana u toku 

kalendarske godine. Drugi dio se koristi najkasnije do 

30. juna naredne godine. 

 

(5) Trajanje i raspored godišnjih odmora za narednu 

godinu utvrĊuju se prije kraja tekuće godine. 

 

(6) Izuzetno od stava (4) ovog ĉlana, policijski komesar 

moţe promijeniti raspored godišnjih odmora zbog 

izuzetno vaţnih operativnih razloga. 

 

(7) U sluĉaju da promjena u rasporedu iz stava (6) ovog 

ĉlana ima za rezultat prekid korištenja godišnjeg 

odmora policijskog sluţbenika, navedeni policijski 

sluţbenik dobit će nadoknadu za putne i druge 

troškove koji su nastali prekidanjem korištenja 

godišnjeg odmora. Na prijedlog policijskog komesara, 

ministar odreĊuje vrstu i visinu troškova koji nisu 

troškovi za putovanje. 

 

(8) Policijski sluţbenik ne gubi dane godišnjeg odmora 

zbog prekida iz stava (6) ovog ĉlana i takav godišnji 

odmor moţe se kasnije koristiti. 

 

Ĉlan 102. 

(Plaćeno odsustvo) 

 

(1) Policijski sluţbenik ima pravo na plaćeno odsustvo do 

pet radnih dana u jednoj kalendarskoj godini u 

sljedećim sluĉajevima: 

 

a) smrt ĉlana uţe porodice:do tri radna dana; 

b) smrt srodnika: jedan radni dan; 

c) njegovanje ĉlana uţe porodice: do tri radna dana; 

d) roĊenje djeteta:do tri radna dana; 

e) sklapanje braka: do pet radnih dana; 

f) selidba i drugi razlozi: do dva radna dana. 

 

(2) Izuzev osnova i ograniĉenja iz stava (1) ovog ĉlana 

policijski sluţbenik ima pravo na plaćeno odsustvo u 

sluĉaju dobrovoljnog davanja krvi: jedan dan po 

doniranju, ali ne više od 3 dana u toku kalendarske 

godine. 

 

(3) Prema Odluci policijskog komesara, a kao nagrada za 

izvanredne rezultate rada, policijski sluţbenik ima 

pravo na dva slobodna radna rada. 

 

(4) Plaćeno odsustvo iz stava (1) i (2) ovog ĉlana odob-

rava policijski komesar. 

 

Ĉlan 103. 

(Neplaćeno odsustvo) 

 

     Na zahtjev policijskog sluţbenika policijski komesar 

moţe odobriti neplaćeno odsustvo u periodu od najduţe 

30 dana u jednoj kalendarskoj godini. 

 

Ĉlan 104. 

(Beneficirani penzioni staţ) 

 

     Policijskim sluţbenicima svakih efektivno provedenih 

12 mjeseci na poslovima i zadacima raĉuna se kao 16 

mjeseci staţa osiguranja. 

 

 

POGLAVLJE VIII. – DISCIPLINSKA 

ODGOVORNOST 

 

Ĉlan 105. 

(Disciplinska odgovornost policijskog sluţbenika) 
 

(1) Policijski sluţbenik je disciplinski odgovoran za pov-

rede sluţbene duţnosti propisane ovim Zakonom. 

 

(2) Kriviĉna ili prekršajna odgovornost za kriviĉno djelo 

ili prekršaj ne iskljuĉuje disciplinsku odgovornost 

policijskog sluţbenika ukoliko je uĉinjenje kriviĉnog 

djela ili prekršaja takoĊer i povreda sluţbene duţnosti. 

 

(3) OslobaĊanje od kriviĉne ili prekršajne odgovornosti ne 

podrazumijeva istovremeno i oslobaĊanje od discipli-

nske odgovornosti. 

 

(4) Disciplinski postupak, kao poseban postupak, deta-

ljnije propisuje ministar podzakonskim aktom na 

prijedlog policijskog komesara. 
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(5) Disciplinski postupak mora biti pravedan i transpare-

ntan. Tokom disciplinskog postupka policijski sluţbe-

nik uţiva sljedeća prava koja se razraĊuju podza-

konskim aktom iz stava (4) ovog ĉlana: 

 

a) pravo na bude pravovremeno obaviješten o optu-

ţbi za povredu sluţbene duţnosti i o dokazima, 

kao i pravo da pisano odgovori na optuţbu ili da 

se njegova usmena izjava zapiše; 

b) pravo na pravedno i javno saslušanje u razum-

nom roku od organa utvrĊenih ovim Zakonom. 

Javnost moţe biti iskljuĉena sa saslušanja ako 

zahtijevaju interesi morala, javnog reda i drţavne 

sigurnosti demokratskog društva, ili ako je to u 

interesu maloljetnika ili zaštite privatnog ţivota, 

ili javnost moţe biti iskljuĉena do neophodne 

mjere u posebnim okolnostima kad bi javno 

saslušanje ometalo interese praviĉnosti prema 

mišljenju organa utvrĊenih ovim Zakonom; 

c) pravo na nedavanje iskaza protiv sebe, pravo da 

se od optuţbe brani sam ili uz struĉnu pomoć 

advokata kojeg sam izabere, te pravo prisustvo-

vanja svakom saslušanju u postupku; 

d) pravo na javno izricanje odluke; 

e) pravo na podnošenje ţalbe na odluku o disciplin-

skoj odgovornosti. 

 

Ĉlan 106. 

(Lakše povrede sluţbene duţnosti) 

 

     Lakše povrede sluţbene duţnosti jesu: 

 

a) nenošenje ili nepropisno nošenje uniforme, 

naoruţanja ili opreme; 

b) nedolazak na posao u odreĊeno vrijeme ili 

odlazak sa posla prije kraja radnog vremena; 

c) nepaţljivo i neuredno ĉuvanje dokumenata i 

podataka; 

d) neopravdano odsustvo sa duţnosti u trajanju od 

jednog dana u jednom mjesecu; 

e) izazivanje svaĊe i narušavanje meĊuljudskih 

odnosa; 

f) nekorektno i nepristojno ponašanje prema kole-

gama, zaposlenicima ili graĊanima; 

g) neizvršavanje, nesavjesno, neblagovremeno ili 

nepaţljivo izvršavanje sluţbenih zadataka bez 

teţih posljedica; 

h) nepoduzimanje ili nedovoljno poduzimanje mjera 

u okviru vlastitih duţnosti neophodnih za osigu-

ravanje objekata, osoba i povjerenih sredstava i 

stvari, ukoliko nije nastupila teţa posljedica. 

 

Ĉlan 107. 

(Teţe povrede sluţbene duţnosti) 

 

(1) Teţe povrede sluţbene duţnosti jesu: 

 

a) neizvršavanje, nesavjesno, neblagovremeno ili 

nepaţljivo izvršavanje sluţbenih zadataka; 

b) izbjegavanje obaveza vezanih za profesionalnu 

obuku i usavršavanje; 

c) ĉetiri ili više lakših povreda sluţbene duţnosti u 

periodu od dvije godine; 

ĉ) zloupotreba naknade za troškove prijevoza na 

posao i sa posla; 

d) neopravdano odsustvo sa duţnosti u trajanju 

duţem od jednog, ali kraćem od tri dana u 

jednom mjesecu; 

e) neovlašteno korištenje sredstava povjerenih radi 

izvršavanja zadataka i duţnosti; 

f) vršenje aktivnosti koje nisu u skladu sa intere-

sima policijskog organa ili bez prethodnog odob-

renja policijskog komesara; 

g) ponašanje koje onemogućava, ometa ili oteţava 

drugima izvršavanje sluţbenih zadataka; 

h) nepruţanje struĉne pomoći graĊanima u ostvari-

vanju njihovih zakonskih prava; 

i) ponašanje koje narušava ugled policijskog orga-

na; 

j) nepoduzimanje ili nedovoljno poduzimanje mjera 

u okviru vlastitih duţnosti neophodnih za osigu-

ravanje objekata, osoba i povjerenih sredstava i 

stvari; 

k) spreĉavanje graĊana ili pravnih lica u ostvari-

vanju njihovih prava pri donošenju zahtjeva, 

ţalbi, prituţbi, molbi i drugih podnesaka, ili 

neodluĉivanje po istim podnescima u zakonskom 

roku; 

l) nepruţanje pomoći drugom policijskom sluţbe-

niku koji traţi pomoć kada mu je pomoć neop-

hodna za izvršavanje njegovih sluţbenih zada-

taka; 

lj) prikrivanje ĉinjenica o naĉinu izvršavanja sluţ-

benih radnji ili upotrebi sile od drugog policij-

skog sluţbenika koji je naĉinom izvršenja sluţ-

bene radnje ili upotrebom sredstava prisile uĉinio 

teţu povredu sluţbene duţnosti; 
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m) ĉinjenje ili neĉinjenje koje vodi otkrivanju tajnih 

podataka; 

n) samovoljno napuštanje duţnosti ili mjesta ĉuva-

nja odreĊenog objekta ili osobe koje moţe imati 

štetne posljedice za policijski organ; 

nj) dolazak na posao u pijanom stanju ili pod utica-

jem alkohola ili korištenje narkotika ili opijata za 

vrijeme radnog vremena ili konzumiranje alkoho-

la u toku radnog vremena; 

o) spreĉavanje, izbjegavanje, ometanje ili na drugi 

naĉin odgaĊanje provoĊenja internih ili disciplin-

skih postupaka; 

p) narušavanje javnog reda i mira, posebno nepri-

tojnim i grubim ponašanjem, tuĉom na javnom 

mjestu ili bilo kojom drugom radnjom kojom se 

narušava javni red i mir i tom radnjom narušava 

ugled policijskog organa, bez obzira na vrijeme i 

mjesto dogaĊaja; 

r) davanje netaĉnih podataka koji utiĉu na dono-

šenje odluka nadleţnih organa ili izazivaju druge 

štetne posljedice; 

s) neopravdano odsustvo sa duţnosti u trajanju od 

tri uzastopna dana ili od ukupno pet dana u toku 

jedne kalendarske godine; 

š) zloupotreba bolovanja ili izbjegavanje obaveze 

ljekarskog pregleda; 

t) upotreba sile, u suprotnosti sa ovim Zakonom; 

u) zloupotreba sluţbenog poloţaja; 

v) odbijanje izvršavanja zakonitih naredbi izdatih u 

svrhu izvršavanja sluţbenih zadataka i duţnosti; 

z) uĉestvovanje u politiĉkim aktivnostima koje nisu 

u skladu sa sluţbom policijskog sluţbenika, bilo 

za vrijeme ili van duţnosti; 

 ţ) vršenje diskriminacije pri vršenju duţnosti na 

osnovu: rase, boje koţe, spola, jezika, religije, 

politiĉkog ili drugog opredjeljenja, nacionalnog 

ili socijalnog porijekla ili po bilo kojem drugom 

osnovu. 

 

(2) Teţe povrede sluţbene duţnosti iz stava (1) ovog ĉlana 

stepenuju se bodovima na sljedeći naĉin: 

 

a) povrede iz taĉki od a) do ĉ) – 5 bodova; 

b) povrede iz taĉki d) do f) – 10 bodova; 

c) povrede iz taĉki od g) do k)  – 15 bodova; 

d) povrede iz taĉke l) – 20 bodova; 

e) povrede iz taĉki od lj) do r) – 25 bodova; 

f) povrede iz taĉki od s) do ţ) – 30 bodova. 

 

Ĉlan 108. 

(Pokretanje internog postupka) 

 

(1) Interni postupak zbog povrede sluţbene duţnosti 

pokreće se po osnovu: 

 

a) prituţbe graĊanina; 

b) zahtjeva jednog ili više zaposlenih u policijskom 

organu; 

c) zahtjeva neposredno nadreĊenog policijskog sluţ-

benika; ili 

d) zahtjeva predsjedavajućeg Ureda za prituţbe 

javnosti pri Ministarstvu. 

 

(2) Interni postupak vodi organizaciona jedinica nadleţna 

za unutrašnju kontrolu. 

 

(3) Svako ko primi informaciju ili prituţbu na policijskog 

sluţbenika proslijedit će tu informaciju ili prituţbu 

organizacionoj jedinici nadleţnoj za unutrašnju kon-

trolu u roku od 24 sata. 

 

(4) Interni postupak za lakše povrede sluţbene duţnosti 

mora se završiti u roku od 30 dana od dana prijave 

organizacionoj jedinici nadleţnoj za unutrašnju kon-

trolu. 

 

(5) Interni postupak za teţe povrede sluţbene duţnosti 

mora se završiti u roku od tri mjeseca od dana prijave 

organizacionoj jedinici nadleţnoj za unutrašnju 

kontrolu, a moţe se produţiti za još dva mjeseca u 

zavisnosti od sloţenosti sluĉaja. 

 

Ĉlan 109. 

(Izricanje disciplinske sankcije) 
 

(1) Disciplinske sankcije za lakše povrede sluţbene duţ-

nosti izriĉe policijski komesar ili neposredni rukovo-

ditelj kojeg on ovlasti nakon provedenog internog 

postupka iz ĉlana 108. ovog Zakona. 

 

(2) Disciplinske sankcije za teţe povrede sluţbene duţ-

nosti izriĉe disciplinska komisija nakon provedenog 

disciplinskog postupka iz ĉlana 111. ovog Zakona. 

 

(3) Odluka o disciplinskoj odgovornosti dostavlja se poli-

cijskom sluţbeniku. 
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Ĉlan 110. 

(Organi disciplinskog postupka) 
 

(1) Organi disciplinskog postupka su disciplinska komisija 

i disciplinski tuţilac. 

 

(2) Disciplinsku komisiju uspostavlja policijski komesar, a 

ĉlanovi su predsjedavajući, dva ĉlana i isti broj zamje-

nika ĉlanova. Dva ĉlana i jedan zamjenik moraju imati 

ĉin višeg inspektora ili viši ĉin, a drugi ĉlan i drugi 

zamjenik moraju biti drţavni sluţbenici. Najmanje 

jedan ĉlan disciplinske komisije mora biti diplomirani 

pravnik. 

 

(3) Predsjedavajući disciplinske komisije je policijski 

sluţbenik najvišeg ĉina. 

 

(4) Disciplinskog tuţioca i njegovog zamjenika imenuje 

policijski komesar. 

 

(5) Naĉin rada, glasanja, donošenja odluka i pitanje nak-

nada ĉlanovima organa disciplinskog postupka regulira 

se podzakonskim aktom iz ĉlana 105. stav (4) ovog 

Zakona.  

 

Ĉlan 111. 

(Pokretanje disciplinskog postupka) 
 

(1) Za teţe povrede sluţbene duţnosti organizaciona 

jedinica nadleţna za unutrašnju kontrolu u roku od 

sedam dana nakon provedenog internog postupka iz 

ĉlana 108. ovog Zakona dostavlja disciplinskom tuţi-

ocu inicijativu za pokretanje disciplinskog postupka, 

nakon ĉega disciplinski tuţilac podnosi zahtjev za 

pokretanje disciplinskog postupka. 

 

(2) Disciplinska komisija odlukom pokreće disciplinski 

postupak u roku od sedam dana od dana prijema 

zahtjeva disciplinskog tuţioca. 

 

(3) Zahtjev i odluka o pokretanju disciplinskog postupka 

zbog teţe povrede sluţbene duţnosti dostavlja se 

policijskom sluţbeniku. 

 

(4) Disciplinska komisija donosi odluku o disciplinskoj 

odgovornosti u roku od 90 dana nakon prijema 

zahtjeva iz stava (1) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 112. 

(Disciplinske sankcije) 
 

(1) Za lakše povrede sluţbene duţnosti propisane u ĉlanu 

106. ovog Zakona mogu se izreći sljedeće disciplinske 

sankcije: 

 

a) pismena opomena, 

b) novĉana kazna u iznosu od 15% jedne osnovne 

mjeseĉne plaće policijskog sluţbenika. 

 

(2) Za teţe povrede sluţbene duţnosti propisane u ĉlanu 

107. ovog Zakona mogu se izreći sljedeće disciplinske 

sankcije: 

 

a) novĉana kazna, 

b) obustavljanje unapreĊenja u viši ĉin, 

c) prekid radnog odnosa. 

 

(3) Novĉana kazna za teţe povrede sluţbene duţnosti, te 

prestanak radnog odnosa izriĉu se kako slijedi: 

 

a) za 5 do 9 kaznenih bodova minimalna kazna, 

umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće od 15% 

na period od 2 mjeseca, odnosno maximalna 

kazna, umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće 

od 15% na period od 3 mjeseca, 

b) za 10 do 14 kaznenih bodova minimalna kazna, 

umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće od 15% 

na period od 3 mjeseca, odnosno maximalna 

kazna, umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće 

od 20% na period od 4 mjeseca, 

c) za 15 do 19 kaznenih bodova minimalna kazna, 

umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće od 20% 

na period od 4 mjeseca, odnosno maximalna 

kazna, umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće 

od 30% na period od 5 mjeseci, 

d) za 20 do 24 kaznenih bodova minimalna kazna, 

umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće od 20 % 

na period od 5 mjeseci, odnosno maximalna 

kazna, umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće 

od 30 % na period od 6 mjeseci, 

e) za 25 ili više kaznenih bodova minimalna kazna, 

umanjenje osnovne jednomjeseĉne plaće od 20% 

na period od  6 mjeseci, odnosno maximalna 

kazna, “prestanak radnog odnosa”. 

 

(4) Za 20 i više bodova izriĉe se i disciplinska sankcija 

obustavljanja unapreĊenja u viši ĉin za vremenski 

period od 12 mjeseci do tri godine. 

 

(5) Ako se policijski sluţbenik tereti za dvije ili više 

povreda proisteklih iz istog dogaĊaja, disciplinska 

odgovornost utvrĊuje se za svaku povredu zasebno, a 

izriĉe se jedinstvena disciplinska sankcija za sve 

povrede. Odluku o jedinstvenoj disciplinskoj sankciji 

disciplinska komisija donosi prema povredi kojoj se 
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pripisuje najviše bodova, a ostale se povrede uzimaju u 

obzir kao oteţavajuće okolnosti prilikom odluĉivanja o 

vrsti i visini disciplinske sankcije iz stava (3) ovog 

ĉlana. 

 

(6) Prilikom odluĉivanja o disciplinskoj sankciji bodovi 

pripisani za teţu povredu proteklih pet godina se 

zbrajaju, mnoţe se faktorom 0,2 i pribrajaju bodovima 

pripisanim za povredu sluţbene duţnosti po kojoj se 

postupa. 

 

(7) Svakoj lakšoj povredi sluţbene duţnosti pripisuje se 

jedan bod koji se dodjeljuje za period od dvije godine 

od dana izricanja disciplinske sankcije i primjenjuje za 

buduće povrede sluţbene duţnosti u tom roku. 

 

(8) Obavezna disciplinska sankcija prekida radnog odnosa 

izriĉe se za teţe povrede sluţbene duţnosti iz ĉlana 

107. stav (1) taĉke od lj) do ţ) ovog Zakona, ako je 

povreda uĉinjena sa umišljajem ili usljed krajnje 

nepaţnje, a nisu utvrĊene olakšavajuće okolnosti u 

prilog policijskom sluţbeniku. 

 

(9) Obavezna disciplinska sankcija prekida radnog odnosa 

izriĉe se kada policijski sluţbenik sakupi 60 ili više 

bodova za povredu po kojoj se postupa i ranije povrede 

sluţbene duţnosti u proteklih pet godina. 

 

(10) Obavezna disciplinska sankcija prekida radnog odnosa 

izriĉe se ako je policijski sluţbenik pravomoćno 

osuĊen za kriviĉno djelo na kaznu zatvora od šest 

mjeseci ili teţu kaznu.  

 

(11) Sve disciplinske sankcije izreĉene za povrede sluţbene 

duţnosti upisuju se u liĉni dosije policijsko sluţbenika. 

 

Ĉlan 113. 

(Pravo ţalbe na odluku o disciplinskoj odgovornosti) 
 

(1) Protiv odluke o disciplinskoj odgovornosti moţe se 

podnijeti ţalba policijskom odboru iz ĉlana 124. ovog 

Zakona u roku od 15 dana od prijema odluke. 

 

(2) Policijski odbor o ţalbi odluĉuje u roku od 30 dana od 

dana prijema ţalbe. 

 

Ĉlan 114. 

(Suspenzija) 
 

(1) Policijski sluţbenik moţe biti suspendiran iz policij-

skog organa ako je protiv njega pokrenut kriviĉni ili 

disciplinski postupak. 

 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog ĉlana, policijski sluţbenik, 

na prijedlog rukovodioca organizacione jedinice ĉiji je 

pripadnik ili rukovodioca organizacione jedinice 

nadleţne za unutrašnju kontrolu, moţe odmah biti 

suspendiran iz policijskog organa ako postoje osnovi 

sumnje da je uĉinio kriviĉno djelo ili teţu povredu 

sluţbene duţnosti i ako se, uzimajući u obzir prirodu 

kriviĉnog djela ili prirodu teţe povrede sluţbene 

duţnosti kao i okolnosti pod kojima je uĉinjeno 

kriviĉno djelo, odnosno teţa povreda sluţbene duţno-

sti, moţe osnovano vjerovati da bi štetilo interesima 

sluţbe ili internom postupku. 

 

(3) Policijski komesar je odgovoran za donošenje odluke o 

privremenoj suspenziji u skladu sa stavom (1) i (2) 

ovog ĉlana. 

 

(4) Suspenzija policijskog sluţbenika odreĊena u skladu 

sa stavom (1) i (2) ovog ĉlana moţe trajati do 

okonĉanja disciplinskog ili kriviĉnog postupka. 

 

(5) Tokom suspenzije sluţbeno oruţje, znaĉka i sluţbena 

iskaznica policijskog sluţbenika oduzimaju se i 

zabranjeno mu je nositi sluţbenu uniformu. 

 

(6) Policijski sluţbenik koji je primio odluku o suspenziji 

iz stava (1) i (2) ovog ĉlana, moţe podnijeti ţalbu na 

odluku o suspenziji policijskom odboru iz ĉlana 124. 

ovog Zakona u roku od 15 dana od prijema odluke. 

Ţalba ne odlaţe izvršenje odluke o suspenziji.  

 

Ĉlan 115. 

(Isplata plaće tokom suspenzije) 

 

(1) Tokom suspenzije iz policijskog organa policijski 

sluţbenik ima pravo na 70% od plaće koju je ostvario 

u mjesecu koji je prethodio suspenziji. U posebnim 

sluĉajevima, kada ima porodicu koju izdrţava, policij-

ski sluţbenik ima pravo na 85% od svoje plaće. 

 

(2) Policijski sluţbenik ima pravo na punu naknadu svoje 

plaće i druga prava po osnovu rada ako se utvrdi da 

nije odgovoran za teţu povredu sluţbene duţnosti niti 

za uĉinjenje kriviĉnog djela. 

 

Ĉlan 116. 

(Trajanje postupka) 

 

(1) Za lakše povrede sluţbene duţnosti, interni postupak i 

donošenje odluke policijskog komesara i druge ovlaš-

tene osobe o sankciji, mora biti okonĉano u roku od 60 

dana od dana kada je povreda prijavljena organiza-

cionoj jedinici nadleţnoj za unutrašnju kontrolu. 
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(2) Za teţe povrede sluţbene duţnosti interni postupak i 

disciplinski postupak mora biti okonĉan u roku od 

devet mjeseci od dana kada je povreda prijavljena 

organizacionoj jedinici nadleţnoj za unutrašnju kon-

trolu. 

 

(3) Izuzetno od stava (2) ovog ĉlana, kada se protiv 

policijskog sluţbenika vodi kriviĉna istraga, pokreće 

se disciplinski postupak i prekida se do okonĉanja 

kriviĉnog postupka ili do okonĉanja kriviĉne istrage. 

 

Ĉlan 117. 

(Zastarjelost postupka i brisanje disciplinskih 

sankcija) 
 

(1) VoĊenje postupka zbog lakše povrede sluţbene duţ-

nosti zastarjeva u roku od tri mjeseca od dana saznanja 

za izvršenu povredu sluţbene duţnosti i uĉinioca, a 

najduţe u roku od šest mjeseci od dana izvršenja 

povrede. 

 

(2) VoĊenje postupka zbog teţe povrede sluţbene duţ-

nosti zastarjeva u roku od šest mjeseci od dana 

saznanja za izvršenu povredu i uĉinioca, a najduţe u 

roku od godine dana od dana izvršenja povrede. 

 

(3) Izvršenje disciplinske sankcije za lakšu povredu 

sluţbene duţnosti zastarjeva u roku od tri mjeseca, a 

za teţu povredu sluţbene duţnosti u roku od šest 

mjeseci, raĉunajući od pravomoćnosti rješenja kojim je 

disciplinska sankcija izreĉena. 

 

(4) U pogledu prekida zastare pokretanja postupka, 

odnosno izvršenja, odgovarajuće se primjenjuju odre-

dbe o prekidu zastare pokretanja, odnosno izvršenja, 

utvrĊene Kriviĉnim zakonom Federacije. 

 

(5) Ako policijski sluţbenik u roku od dvije godine od 

dana pravosnaţnosti rješenja kojim mu je izreĉena 

disciplinska sankcija za lakšu povredu sluţbene 

duţnosti ne uĉini novu povredu, izreĉena sankcija se 

briše iz evidencije. 

 

(6) Ako policijski sluţbenik u roku od pet godina od dana 

pravosnaţnosti rješenja kojim mu je izreĉena discipli-

nska sankcija za teţu povredu sluţbene duţnosti ne 

uĉini novu povredu, izreĉena sankcija se briše iz evide-

ncije. 

 

Ĉlan 118. 

(Disciplinski spisi) 

 

(1) Policijski organ vodi evidenciju o disciplinskim 

sankcijama izreĉenim policijskim sluţbenicima. 

 

(2) Kopija odluke o disciplinskoj odgovornosti i odluka o 

brisanju disciplinske sankcije ulaţe se u osobni dosije 

policijskog sluţbenika. 

 

 

POGLAVLJE IX.  - ODGOVORNOST ZA ŠTETU 

 

Ĉlan 119. 

(Odgovornost policijskog sluţbenika) 
 

(1) Policijski sluţbenik obavezan je da Ministarstvu 

nadoknadi materijalnu štetu na imovini Ministarstva 

koju je prouzrokovao namjerno ili iz grube nepaţnje 

tokom vršenja duţnosti. 

 

(2) Policijski sluţbenik obavezan je da Ministarstvu 

nadoknadi štetu koju Ministarstvo mora nadoknaditi 

oštećenim graĊanima i pravnim licima, a koju je 

namjerno ili iz grube nepaţnje prouzrokovao policijski 

sluţbenik tokom vršenja duţnosti. 

 

(3) Svaki sluţbenik policijskog organa obavezan je, 

odmah po saznanju, podnijeti izvještaj o priĉinjenoj 

šteti. 

 

Ĉlan 120. 

(UtvrĊivanje i nadoknada štete) 

 

(1) Komisija koju uspostavlja ministar utvrĊuje štetu, 

iznos i okolnosti pod kojima je šteta prouzrokovana. 

 

(2) Na osnovu izvještaja komisije ministar donosi odluku 

o nadoknadi štete, iznosu, roku i naĉinu nadoknade. U 

skladu sa iznosom nadoknade i na osnovu zahtjeva 

policijskog sluţbenika, ministar moţe dozvoliti isplatu 

u ratama. 

 

(3) Ministar i policijski sluţbenik mogu napraviti pismeni 

sporazum o iznosu, roku i naĉinu nadoknade štete. 

 

(4) Ako je šteta priĉinjena na imovini, na zahtjev 

policijskog sluţbenika ministar moţe odobriti da šteta 

bude nadoknaĊena uspostavom preĊašnjeg stanja na 

trošak policijskog sluţbenika u odreĊenom roku. 

 

Ĉlan 121. 

(Odgovornost Kantona za štetu) 

 

(1) U skladu sa Zakonom, Kanton je odgovoran za štetu 

priĉinjenu fiziĉkim i pravnim licima kao rezultat 

postupanja policijskih sluţbenika u izvršenju ili 

vezano za izvršenje zadataka policijskog organa. 

 

(2) Kanton ima pravo zahtijevati od policijskog sluţbenika 

za kojeg se utvrdi da je odgovoran za štetu iz stava (1) 
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ovog ĉlana, da nadoknadi iznos isplaćen trećim oso-

bama, ako je prouzrokovana šteta posljedica njegove 

grube nepaţnje ili namjere ili neovlaštenih radnji ili 

postupaka. 

 

 

POGLAVLJE X. - PRESTANAK RADNOG ODNOSA 

 

Ĉlan 122. 

(Osnove prestanka radnog odnosa) 

 

(1) Policijskom sluţbeniku prestaje radni odnos u sluĉaju 

kada svojevoljno da otkaz sa otkaznim rokom od 15 

dana ili sporazumnim prestankom radnog odnosa. 

 

(2) Policijskom sluţbeniku po sili zakona prestaje radni 

odnos u sljedećim sluĉajevima: 

 

a) kada dobije ocjenu „ne zadovoljava“ na kraju 

probnog rada; 

b) kada navrši 65 godina ţivota i zakonom propisan 

penzioni staţ ili 40 godina penzionog staţa; 

c) u sluĉaju iz ĉlana 38. stav (2) ovog zakona; 

d) kada dva puta uzastopno dobije negativnu ocjenu 

za rad (ĉlan 82. ovog zakona); 

e) prestankom drţavljanstva Bosne i Hercegovine; 

f) zbog viška policijskih sluţbenika; 

g) kada mu je za kriviĉno djelo izreĉena pravo-

snaţna kazna zatvora u trajanju od najmanje šest 

mjeseci; 

h) kada mu je izreĉena disciplinska sankcija presta-

nka radnog odnosa; 

i) kada nadleţni organ penzijskog i invalidskog 

osiguranja utvrdi gubitak radne sposobnosti; 

j) kada neopravdano ne dolazi na posao pet radnih 

dana uzastopno; 

k) smrću policijskog sluţbenika. 

 

Ĉlan 123. 

(Obaveza razduţenja sluţbenih sredstava) 
 

(1) Policijski sluţbenik kojem je prestao radni odnos, 

obavezan je u roku od sedam dana od dana primitka 

konaĉnog rješenja o prestanku radnog odnosa, razdu-

ţiti sva sredstva, ureĊaje i opremu koju je zaduţio u 

toku trajanja radnog odnosa. 

 

(2) Na dan prestanka radnog odnosa, sluţbeno oruţje i 

iskaznica policijskog sluţbenika oduzimaju se i zebra-

njeno mu je nositi sluţbenu uniformu. 

 

POGLAVLJE XI. - POLICIJSKI ODBOR 

 

Ĉlan 124. 

(Uspostava i uloga policijskog odbora) 

 

(1) Policijski odbor uspostavlja Vlada Kantona. 

 

(2) Policijski odbor nadleţan je za preispitivanje svih ţalbi 

koje ovaj Zakon predviĊa kao i bilo koje druge odluke 

ili radnje poduzete ili nepoduzete od strane policijskog 

organa a koje se odnose na status policijskih sluţ-

benika, kandidata u procesu odabira za zapošljavanje u 

skladu sa ovim Zakonom i podzakonskim aktima, a na 

zahtjev: 

 

a) policijskog sluţbenika koji smatra da je pogoĊen 

osporavanom odlukom, poduzimanjem ili nepo-

duzimanjem radnje; 

b) policijskog organa u kojem je oštećeni policijski 

sluţbenik zaposlen; 

c) Ministarstva u ĉijem sastavu je policijski organ. 

 

(3) Policijski odbor će: 

 

a) saslušati policijskog sluţbenika ili organ koji je 

podnio zahtjev ako je to potrebno; 

b) pozvati svjedoke i vještake kada je to neophodno; 

c) traţiti i prikupiti od nadleţnih tijela sve 

relevantne podatke; 

d) usvojiti poslovnik koji se objavljuje u ''Sluţbenim 

novinama Kantona''. 

 

(4) Odluke policijskog odbora zasnivaju se na zakonu i na 

potpuno i pravilno utvrĊenim ĉinjenicama. Odluke 

policijskog odbora su konaĉne, s tim da mogu biti 

predmet sudskog preispitivanja u skladu sa vaţećim 

zakonima i dostavljaju se podnosiocu ţalbe u roku od 

osam dana od dana donošenja. 

 

(5) Policijski odbor donosi odluku u roku od 30 dana od 

dana prijema zahtjeva za preispitivanje iz stava (2) 

ovog ĉlana, osim ako ovim Zakonom nije drugaĉije 

propisano. 

 

(6) Ţalba podnesena policijskom odboru, odgaĊa izvršenje 

odluke ukoliko nije drugaĉije propisano ovim Zako-

nom. 

 

(7) Pri odluĉivanju o ţalbi podnesenoj na odluku disciplin-

ske komisije, policijski odbor postupa prema ĉlanu 

105. stav (4) ovog Zakona. 
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Ĉlan 125. 

(Sastav policijskog odbora) 

 

(1) Policijski odbor ĉine dva policijska sluţbenika sa 

ĉinom samostalnog inspektora ili višim ĉinom koji 

predstavljaju policijski organ i jedan drţavni sluţbenik 

iz Ministarstva. 

 

(2) Najmanje jedan ĉlan policijskog odbora mora biti 

diplomirani pravnik, a zasjedanjem policijskog odbora 

predsjedava policijski sluţbenik sa najvišim ĉinom ili 

policijski sluţbenik koji je proveo duţe vremena u tom 

ĉinu ukoliko oba policijska sluţbenika imaju isti ĉin. 

 

(3) Ministarstvo predlaţe Vladi Kantona dva drţavna 

sluţbenika za kandidate za policijski odbor. Policijski 

organ predlaţe Vladi Kantona ĉetiri policijska 

sluţbenika za kandidate za policijski odbor. Vlada 

Kantona od predloţenih kandidata imenuje ĉlanove 

policijskog odbora na mandat od dvije godine, sa 

mogućnošću drugog uzastopnog mandata. 

 

(4) Ĉlan policijskog odbora mora biti nezavisan u svom 

radu i nepristrasan. 

 

(5) Ĉlan policijskog odbora moţe biti razriješen duţnosti 

prije kraja svog mandata samo po odluci Vlade 

Kantona zbog izuzetnih okolnosti i uz prethodnu 

saglasnost ostalih ĉlanova policijskog odbora. 

 

DIO ĈETVRTI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE 

ODREDBE 

 

Ĉlan 126. 

(Prijelazna odredba o imenovanju) 

 

(1) Policijski sluţbenik koji je na poloţaju 

policijskog komesara u vrijeme stupanja na snagu 

ovog Zakona, ostaje do isteka mandata na tom 

poloţaju na koji je stupio u skladu sa zakonima i 

propisima koji su bili na snazi prije stupanja na 

snagu ovog Zakona. 

 

(2) Izuzetno od drugih odredaba ovog Zakona, 

policijski sluţbenik iz stava (1) ovog ĉlana po 

isteku mandata gubi ĉin generalnog inspektora i 

vraća se u ĉin glavnog inspektora. 

 

(3) Stav (1) ovog ĉlana neće se tumaĉiti na naĉin da 

se spreĉava smjena policijskog sluţbenika sa 

poloţaja policijskog komesara ili da se spreĉava 

prekid radnog odnosa tog policijskog sluţbenika 

u skladu sa odredbama ovog Zakona. 

 

(4) Prvo imenovanje policijskog komesara prema 

ovom Zakonu, stupa na snagu na dan nakon 

isteka mandata iz stava (1) ovog ĉlana. 

 

(5) Izuzetno od ĉlana 59. ovog Zakona, kandidat za 

imenovanje na poloţaj policijskog komesara do 

kojeg će doći nakon stupanja na snagu ovog 

Zakona, a prije 01.01.2007. godine, ne mora 

ispunjavati uvjet od tri godine staţa u ĉinu 

glavnog inspektora. 

 

Ĉlan 127. 

(Prijelazne odredbe o plaćama) 

 

(1) Policijskom sluţbeniku kojem po stupanju na snagu 

nove platne strukture propisane ovim Zakonom bude 

obraĉunata niţa osnovna plaća od one na koju je imao 

pravo na dan prije stupanja na snagu ovog Zakona, 

dodijelit će se liĉna prijelazna naknada. 

 

(2) Naknada iz stava (1) ovog ĉlana bit će jednaka razlici 

izmeĊu novoodreĊene osnovne plaće policijskog 

sluţbenika obraĉunate u skladu sa ovim Zakonom i 

osnovne plaće na koju je imao pravo na dan prije 

stupanja na snagu ovog Zakona. 

 

(3) Policijski sluţbenik ima pravo na naknadu iz stava (1) 

ovog ĉlana sve dok razlika u plaći iz stava (2) ovog 

ĉlana ne bude pokrivena budućim povećanjima 

njegove osnovne plaće. U ovom periodu vrši se 

usklaĊivanje navedene naknade prilikom svakog 

povećanja njegove nove osnovne plaće. 

 

(4) U roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog 

Zakona, Vlada Kantona će donijeti podzakonski akt o 

plaćama i naknadama za policijske sluţbenike iz ĉlana 

95. ovog Zakona na prijedlog ministra, zasnovanog na 

prijedlogu policijskog komesara, a koji je u skladu sa 

odredbama ovog Zakona. Pomenuti podzakonski akt 

će detaljnije urediti liĉnu prelaznu naknadu iz stava (1) 

ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 128. 

(Dodjela ĉinova) 

 

(1) Policijskim sluţbenicima koji su na dan stupanja na 

snagu ovog Zakona zaposlenici policijskog organa, 

dodjeljuje se ĉin u skladu sa odredbama ovog ĉlana. 

 

(2) U smislu ovog ĉlana, policijski sluţbenik iz stava (1) 

je osoba koja na dan stupanja na snagu ovog Zakona 

ima policijski ĉin dodijeljen u skladu sa prethodno 

vaţećim zakonodavstvom i ima ovlaštenje da 

primjenjuje policijske ovlasti, te da postupa u svojstvu 
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ovlaštenog sluţbenog lica prema zakonima o krivi-

ĉnom postupku u BiH, iskljuĉujući osobe koje su 

ovlaštene da vrše samo odreĊene duţnosti i zadatke 

koji mogu biti u vezi sa policijskim radnjama. 

 

(3) Uvjeti za dobijanje ĉina su sljedeći: 

 

a) godine radnog iskustva u policiji koje propisuje 

ĉlan 76. ovog Zakona za osobu koja ispunjava 

uslove za dati ĉin; 

b) prethodna radna mjesta; 

c) godine staţa na trenutnom radnom mjestu; 

d) stepen školske spreme propisan ovim Zakonom 

za dati ĉin; 

e) disciplinska evidencija. 

  

(4) U smislu ovog ĉlana, radno iskustvo u policiji se 

odnosi na efektivno radno iskustvo koje je stekla osoba 

sa dozvolom da primjenjuje policijska ovlaštenja i 

postupa kao ovlašteno sluţbeno lice iz zakona o 

kriviĉnom postupku koji su trenutno na snazi u Bosni i 

hercegovini, ili prema zakonodavstvu koje je bilo u 

upotrebi prije stupanja na snagu pomenutih zakona, ali 

se ne odnosi na radno iskustvo koje je stekla osoba bez 

ovlasti da vrši policijska ovlaštenja a koja je samo 

obavljala odreĊene duţnosti i zadatke koji mogu biti u 

vezi sa policijskim radnjama. 

 

(5) Radno iskustvo policijskog sluţbenika sa VI i VII 

stepenom školske spreme se raĉuna od dana sticanja 

pomenutog stepena školske spreme. 

 

(6) U smislu stava (3) taĉke d) ovog ĉlana, policijski 

sluţbenici sa završenim III stepenom školske spreme, 

izjednaĉeni su u pravima sa policijskim sluţbenicima 

sa završenim IV stepenom školske spreme. 

 

(7) Policijski sluţbenik zadrţava ĉin koji je imao u 

trenutku stupanja na snagu ovog Zakona a koji je 

stekao prema prethodno vaţećem zakonodavstvu, sve 

dok mu se ne dodijeli ĉin u skladu sa ovim ĉlanom. 

 

Ĉlan 129. 

(Komisija za dodjelu ĉinova) 

 

(1) Komisija za dodjelu ĉinova će, u skladu sa uslovima 

propisanim u ovom ĉlanu, dati preporuke policijskom 

komesaru za donošenje odluke o dodjeli ĉina za sve 

policijske sluţbenike. 

 

(2) U sastavu komisije će biti pet (5) policijskih 

sluţbenika zaposlenih u policijskom organu, a imenuje 

ih policijski komesar. Predsjedavajući i još najmanje 

dva (2) ĉlana komisije moraju imati najmanje deset 

(10) godina radnog iskustva u policiji. Najmanje jedan 

ĉlan komisije će biti diplomirani pravnik. 

 

(3) U vršenju svojih zadataka komisija prvo ispituje da li 

policijski sluţbenik ispunjava uslove propisane ĉlanom 

128. ovog Zakona za ĉin koji je predviĊen na radnom 

mjestu na kojem radi u momentu dodjele ĉina. 

 

(4) Ukoliko policijski sluţbenik ne ispunjava uslove 

propisane ĉlanom 128. ovog Zakona za ĉin propisan za 

radno mjesto na kojem radi u vrijeme dodjele ĉina, 

dodjeliće mu se odgovarajući ĉin, a nadleţni organ ga 

prerasporeĊuje na upraţnjeno radno mjesto. 

 

(5) Ukoliko policijski sluţbenik ima radno iskustvo u 

trajanju duţem od traţenog za ĉin koji mu je dodijeljen 

u skladu sa ĉlanom 128., razlika će se raĉunati kao 

vrijeme već provedeno u ĉinu koji mu se dodjeljuje, a 

u svrhu unaprijeĊenja u sljedeći viši ĉin. 

 

(6) Postupak dodjele ĉinova će detaljno biti regulisan 

podzakonskim aktom iz ĉlana 69. stav (5) ovog 

Zakona. 

 

Ĉlan 130. 

(Prelazne odredbe o radnom odnosu) 
 

(1) Policijski organ moţe do 31. decemra 2018. godine 

upošljavati policijske sluţbenike koji su trenutno 

uposleni u nekom policijskom organu u Bosni i 

Hercegovini na osnovu javnog konkursa za sve ĉinove, 

ukljuĉujući i ĉin policajca i mlaĊeg inspektora. Tokom 

pomenutog perioda, odredbe  poglavlja II. dio treći, se 

neće primjenjivati na pomenute uposlenike osim ako 

ovaj ĉlan propisuje drugaĉije. 

 

(2) U smislu ovog ĉlana, policijski sluţbenik iz stava (1) 

je osoba koja je dan prije stupanja na snagu ovog 

Zakona imala policijski ĉin prema prethodno vaţećem 

zakonodavstvu i ovlaštenje da primjenjuje policijske 

ovlasti, te da postupa u svojstvu ovlaštenog sluţbenog 

lica u skladu sa zakonima o kriviĉnom postupku u 

BiH, iskljuĉujući osobe koje su bile ovlaštene da vrše 

odreĊene duţnosti i zadatke koji mogu biti u vezi sa 

policijskim radnjama. 

 

(3) Odredbe ĉlana 55. i ĉlana 58. ovog Zakona, se ne 

odnose na osobe uposlene u skladu sa stavom (1) ovog 

ĉlana. 

 

(4) Tokom prelaznog perioda iz stava (1) ovog ĉlana, 

policijski organi će upošljavati i kadete iz poglavlja II. 

i III. dio treći ovog Zakona za dva nivoa pristupa iz 

ĉlana 42. ovog Zakona. 

 



ĉetvrtak, 28.08.2014.           „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“             Broj 4 – strana 513 

 

(5) Na prijedlog policijskog komesara ministar donosi 

Pravilnik o zapošljavanju i selekciji policijskih sluţ-

benika tokom prelaznog perioda iz stava (1) ovog 

ĉlana. Ovaj Pravilnik će u najvećoj mogućoj mjeri biti 

usklaĊen sa opštim ciljem i svrhom ovog Zakona i 

odreĊivati, izmeĊu ostalog, odnos broja policijskih 

sluţbenika i broja kadeta uposlenih u skladu sa stavom 

(1) i stavom (4) ovog ĉlana. 

 

Ĉlan 130a. 

(Prelazna odredba o izuzimanju od osnovne obuke)  

 

     Izuzetno od odredbi Zakona o policijskim sluţbenicima 

Zeniĉko-dobojskog kantona, u roku od šest mjeseci od 

dana stupanja na snagu ovog zakona, policijski organ 

moţe izuzeti od primjene ĉlanove 55. i 56. Zakona o 

policijskim sluţbenicima Zeniĉko-dobojskog kantona, za 

kandidate za policijske sluţbenike koji zadovoljavaju 

slijedeće uslove: 

 

a) da su uspješno prošli proces odabira u skladu sa 

odredbama dijela III, poglavlje II, odjeljak C 

Zakona o policijskim sluţbenicima Zeniĉko-

dobojskog kantona i 

b) da su završili osnovnu policijsku obuku, na koju 

su upućeni od strane Ministarstva unutrašnjih 

poslova Zeniĉko-dobojskog kantona, nakon stu-

panja na snagu Zakona o policijskim sluţbeni-

cima Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlan 131. 

(Imenovanje policijskog odbora) 
 

     U roku od jednog mjeseca od dana stupanja na snagu 

ovog Zakona, Vlada Kantona će uspostaviti policijski 

odbor i imenovati ĉlanove policijskog odbora iz ĉlana 124. 

ovog Zakona.  

 

Ĉlan 132. 

(Propisi Vlade Kantona) 

 

     U roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog 

Zakona, Vlada Kantona usvojit će propise o: 

 

a) obliku policijske iskaznice i znaĉke ( ĉlan 5. stav 

(4) ); 

b) tekstu zakletve ( ĉlan 58. stav (3) ); 

c) modalitetima privremenog premještaja u drugu 

instituciju ( ĉlan 65. stav (4) ); 

d) postupku u sluĉaju viška policijskih sluţbenika 

(ĉlan 68. stav (6) ); 

e) ĉinovima policijskih sluţbenika (ĉlan 69. stav (5), 

ĉlan 129. stav (6) ); 

f) plaćama i naknadama (ĉlan 95. i 127.). 

 

Ĉlan 133. 

(Propisi ministra) 

 

     U roku od tri mjeseca od stupanja na snagu ovog 

Zakona ministar će donijeti propise o: 

 

a) naĉinu drţanja i nošenja oruţja i municije (ĉlan 

6.); 

b) nadoknadi za štetu (ĉlan 24. stav (3) ); 

c) upotrebi sile ( ĉlan 27. stav (4) ); 

d) naĉinu obrade tajnih podataka koje koristi 

policijski organ (ĉlan 37. stav (2)) ; 

e) postupku i rasporedu testiranja (ĉlan 50.); 

f) sadrţaju i obliku ugovora o radu ( ĉlan 58. stav 

(2) ); 

g) procedurama za osnovnu obuku i obavezama 

kadeta tokom osnovne obuke (ĉlan 55. stav (2) ); 

h) usavršavanju policijskih sluţbenika (ĉlan 57. stav 

(2) ); 

i) uslovima i roku trajanja policijske uniforme (ĉlan 

5. stav (4) ); 

j) proceduri za unapreĊenje policijskih sluţbenika 

(ĉlan 74. stav (1) ); 

k) etiĉkom kodeksu za policijske sluţbenike (ĉlan 

36. stav (7) ); 

l) ocjeni rada (ĉlan 80. stav (5)); 

m) radnim mjestima za koje se dodjeljuje trajni 

dodatak na plaću za posebne uslove rada i visini 

dodatka izraţenog procentualno ( ĉlan 87. stav 

(1) ); 

n) naĉinu i visini naknada za rad u posebnim 

uvjetima ( ĉlan 99. stav (5) ); 

o) disciplinskom postupku ( ĉlan 105. stav (4) ); 

p) zapošljavanju policijskih sluţbenika tokom 

prelaznog perioda (ĉlan 130. stav (5)); 

r) zdravstvenim pregledima policijskih sluţbenika 

(ĉlan 36a. stav (4)). 

 

Ĉlan 134. 

(Propisi policijskog komesara) 

 

     U roku od tri mjeseca od stupanja na snagu ovog 

Zakona policijski komesar će donijeti propise o: 
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a) specijalnim policijskim zadacima koji će se 

izvršavati u civilnoj odjeći, specijalnoj policijskoj 

odjeći i sa specijalnom opremom (ĉlan 5. stav 

(3)); 

b) naĉinu obrade osobnih podataka ( ĉlan 33. stav 

(3) ); 

c) naĉinu vršenja policijskih duţnosti i ovlasti (ĉlan 

10. stav (2)). 

 

Ĉlan 135. 

(Prelazne odredbe o ispunjenju uslova za 

zapošljavanje) 

 

 Ukoliko ovim Zakonom nije drugaĉije propisano i u 

skladu sa meĊunarodnim obavezama Bosne i Herce-

govine, nijedna osoba, ni pod kojim okolnostima, ne 

moţe biti u radnom odnosu po osnovu ovog Zakona, 

ako su joj MeĊunarodne policijske snage Ujedinjenih 

naroda (u daljem tekstu: “UN/IPTF’”) odbile certifi-

kaciju ili joj je UN/IPTF ukinuo ovlaštenje za vršenje 

policijskih ovlaštenja. 

 

 Ukoliko ovim Zakonom nije drugaĉije propisano, u 

skladu sa meĊunarodnim obavezama Bosne i 

Hercegovine i pored osnova koji su propisani ovim 

Zakonom u pogledu prekida radnog odnosa policijskog 

sluţbenika, radni odnos policijskog sluţbenika prekida 

se i ne produţava se ni u kom obliku, niti na bilo koji 

naĉin i ni pod kojim okolnostima, ako je policijskom 

sluţbeniku UN/IPTF odbio certifikaciju, odnosno ako 

mu je UN/IPTF ukinuo ovlaštenje za vršenje 

policijskih ovlaštenja. 

 

 Stavovi (1) i (2) ovog ĉlana ne primjenjuju se na osobe 

kojima je UN/IPTF odbio certifikaciju a koje će u 

skladu s odredbama ovog Zakona biti zaposlene u 

policijskom organu nakon stupanja na snagu ovog 

Zakona o izmjenama Zakona o policijskim sluţbe-

nicima. 

 

 Osobe iz stava (3) ovog ĉlana izuzimaju se od 

primjene taĉke b) ĉlana 46. ovog Zakona. 

 

 Da bi se smatrala “osobom kojoj je UN/IPTF odbio 

certifikaciju” u smislu odredbe stava (3) ovog ĉlana 

osoba je u vrijeme podnošenja prijave za prijem u 

radni odnos duţna iznijeti ĉinjenicu o tome da joj je 

UN/IPTF odbio ceritifikaciju.  

 

 Iznošenje ĉinjenice iz stava (5) ovog ĉlana smatra se 

“traţenom dokumentacijom” u smislu odredbe iz stava 

(1) ĉlana 51. ovog Zakona. 

 

    Navedena ĉinjenica iznosi se: 

 

a) u pismenoj formi, 

b) uz nju se podnosi primjerak relevantnog doku-

menta UN/IPTF kojim se potvrĊuje odbijanje 

certifikacije. 

 

Ĉlan 136. 

(Policijski sluţbenici koji su imenovani na javnu 

funkciju prije stupanja na snagu ovog Zakona) 

 

(1) Izuzetno od ĉlana 38. ovog Zakona, osoba koja je na 

dan stupanja na snagu ovog Zakona vršila javnu 

funkciju na koju je izabrana moţe u roku od 30 dana 

od isteka ili prekida mandata na toj funkciji ponovo 

stupiti u policijski organ kao policijski sluţbenik, ako 

ispunjava sljedeće uvjete: 

 

a) da je bila zaposlena kao policijski sluţbenik u 

policijskom organu neposredno prije nego što je 

bila izabrana na funkciju; 

b) da ju je registrirao IPTF kao policijskog 

sluţbenika; 

c) da se na nju ne odnosi ĉlan 135. ovog Zakona. 

 

(2) Osobe iz stava (1) ovog ĉlana po povratku u policijski 

organ kao policijski sluţbenici dobijaju ĉin u skladu sa 

odredbama ĉlana 128. ovog Zakona. 

 

Ĉlan 137. 

(Prestanak vaţenja ranijeg zakonodavstva) 
 

(1) Danom stupanja na snagu ovog Zakona prestaju da 

vaţe odredbe zakona i drugih propisa kojima se 

ureĊuju pitanja propisana ovim Zakonom. 

 

(2) Izuzetno od stava (1) ovog ĉlana i do donošenja 

odgovarajućih propisa navedenih u ovom Zakonu a 

najduţe u trajanju od tri (3) mjeseca od dana stupanja 

na snagu ovog Zakona, policijski organ moţe i dalje 

primjenjivati propise iz stava (1) ovog ĉlana u mjeri u 

kojoj nisu u suprotnosti sa ovim Zakonom. 

 

Ĉlan 138. 

(Raniji disciplinski postupci) 

 

(1) Nakon stupanja na snagu ovog Zakona svi disciplinski 

predmeti koji su bili u postupku rješavanja pred 

disciplinskim organom nadleţnim za njihovo 

rješavanje, prema ranije vaţećim zakonima i 

propisima, rješavat će se u skladu sa zakonima i 

propisima koji su vaţili u vrijeme podnošenja zahtjeva 
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za pokretanje postupka u navedenom disciplinskom 

organu. 

 

(2) Svi predmeti koji su u postupku rješavanja pred 

organizacionom jedinicom nadleţnom za unutrašnju 

kontrolu na dan stupanja na snagu ovog Zakona 

rješavat će se u skladu sa ovim Zakonom. 

 

(3) Svaka osoba se smatra nevinom za disciplinski 

prekršaj zbog uĉinjenog djela ili propusta, ako to djelo 

ili propust nije predstavljalo disciplinski prekršaj u 

vrijeme kada je bilo uĉinjeno i toj osobi se neće izreći 

sankcija teţa od one koja je bila propisana u vrijeme 

kada je taj disciplinski prekršaj uĉinjen. 

 

Ĉlan 139. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-10970-2/14            

Datum, 07.07.2014. godine         Predsjedavajući 

Zenica                               Zakonodavno-pravne komisije 

                                              Dţemal Bećirhodţić, s.r. 

............................................................................................. 

 

321. 

 

     Na osnovu ĉlana 37. stav 1. taĉka f) Ustava Zeniĉko-

dobojskog kantona, Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 58. sjednici, odrţanoj 08.07.2014. godine, 

donosi:  

 

 

ZAKON 

O DOPUNAMA ZAKONA O OSNOVNOJ ŠKOLI 

 

 

Ĉlan 1. 

(Dopuna ĉlana 7.) 

 

     U ĉlanu 7. Zakona o osnovnoj školi, („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 5/04, 20/07 i 9/11), 

dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

     „Za vrijeme trajanja povjerenog mandata, imenovanim 

direktorima i pomoćnicima direktora, zabranjuje se svaki 

oblik politiĉkog angaţovanja u tijelima i organima 

politiĉkih stranaka.“ 

 

 

Ĉlan 2. 

( Dopuna ĉlana 85.) 

 

     U ĉlanu 85. Zakona, dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

     „Prilikom prijave na konkurs za izbor i imenovanje 

direktora škole, odnosno prilikom imenovanja pomoćnika 

direktora, kandidati su duţni dostaviti ovjerenu i potpisanu 

Izjavu da nisu ĉlanovi tijela ili organa niti jedne politiĉke 

stranke, te da za sve vrijeme obnašanja povjerenih javnih 

duţnosti neće politiĉki djelovati u smislu postupanja po 

datim politiĉkim uputama ili preporukama, smjernicama i 

komentarima politiĉkih stranaka, javnog angaţovanja u 

radu stranaĉkih tijela ili organa, uĉešća u organizovanju 

javnih politiĉkih istupa ukljuĉujući i javna istupanja na 

politiĉkim skupovima stranaka ili njihovih organa i tijela, 

kao i svim drugim oblicima javnog podrţavanja iznesenih 

stavova politiĉkih stranaka, a na osnovu kojih bi se u 

javnosti ili školi, mogla dovesti u pitanje njihova 

opredjeljena politiĉka nepristrasnost.“  

 

     U istom ĉlanu, dodaje se novi stav 4. koji glasi:  

     „Sve prijave, odnosno informacije o politiĉkom 

djelovanju potpisnika Izjave iz prethodnog stava, 

dostavljaju se komisiji koju imenuje Vlada Zeniĉko-

dobojskog kantona, a koja se sastoji od 5 ĉlanova, od kojih 

je jedan predsjednik i to: 2 ĉlana imenovana na prijedlog 

skupštinske Komisije za obrazovanje, nauku, kulturu i 

sport, 1 ĉlana imenovanog na prijedlog Samostalnog 

sindikata osnovnog obrazovanja i odgoja u Federaciji 

Bosne i Hercegovine, 1 ĉlana imenovanog na prijedlog 

Sindikata srednjeg i visokog obrazovanja, odgoja, nauke i 

kulture BiH, te 1 ĉlana iz Ministarstva za obrazovanje, 

nauku, kulturu i sport, imenovanog na prijedlog ministra 

pomenutog ministarstva, koja će razmotriti sve navode iz 

dostavljene prijave i svoje mišljenje o istoj dostaviti 

kantonalnoj inspekciji za obrazovanje i nauku, na daljnje 

postupanje“. 

 

Ĉlan 3. 

(Stupanje na snagu) 

     Zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-

vanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 01-02-13818/14                   PREDSJEDAVAJUĆI  

Datum,  09.07.2014.   godine 

Zenica                                               Sretko Radišić, s.r.  

.............................................................................................. 
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S K U P Š T I N A  

 

25. 

 

Na osnovu člana 37. stav 1. tačka f) Ustava Zeničko-

dobojskog kantona, Skupština Zeničko-dobojskog kan-

tona, na 56. sjednici odrţanoj dana 23.02.2018. godine,    

d o n o s i: 

 

 

ZAKON  

O IZMJENAMA ZAKONA O  

UNUTRAŠNJIM POSLOVIMA  

ZENIČKO-DOBOJSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

(Izmjena člana 28.) 

 

U Zakonu o unutrašnjim poslovima Zeničko-doboj-

skog kantona – Prečišćeni tekst („Sluţbene novine 

Zeničko-dobojskog kantona“, broj: 15/04, 11/05 i 09/9), u 

članu 28. stav (6) riječi "na početku" zamjenjuju se 

riječima "na dan početka", a u stavu (8) riječi "za vrijeme 

početnog" zamjenjuju se riječima" na dan početka" . 

 

Član 2. 

(Stupanje na snagu) 

 

  Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeničko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 01-02-3033/18                      PREDSJEDAVAJUĆI 

Datum: 23.02.2018. godine 

Zenica                                              Jasmin Duvnjak. s.r 

.............................................................................................. 

26. 

  

Na osnovu člana 37. stav 1. tačka f) Ustava Zeničko-

dobojskog kantona, Skupština Zeničko-dobojskog kan-

tona, na 56. sjednici odrţanoj dana 23.02.2018. godine,     

d o n o s i: 

 

 

ZAKON  

O IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA O 

POLICIJSKIM SLUŽBENICIMA  

ZENIČKO-DOBOJSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

(Izmjena člana 122.) 

 

U Zakonu o policijskim sluţbenicima Zeničko-doboj-

skog kantona-Prečišćeni tekst („Sluţbene novine Zeničko-

dobojskog kantona“, broj: 4/14), u članu 122. stav (2) 

tačka b) mijenja se i glasi: 

"b) kada navrši 65 godina ţivota i najmanje 15 

godina staţa osiguranja, odnosno najmanje 20 

godina penzijskog staţa ili kada navrši 40 godina 

staţa osiguranja bez obzira na godine ţivota". 

 

Član 2. 

(Dopuna poglavlja) 

 

Iza POGLAVLJA X., dodaje se novo poglavlje Xa. i 

članovi 123a. i 123b. koji glase: 

 

"POGLAVLJE Xa. 

-PENZIONISANJE POLICIJSKIH SLUŽBENIKA 

 

Član 123a. 

(Uslovi za sticanje prava na penziju policijskog 

službenika) 

(1) Policijski sluţbenik je lice definisano u članu 2. 

Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju i pravo 
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na penziju ostvaruje pod uslovima utvrĎenim Zakonom 

o penzijskom i invalidskom osiguranju i ovim 

zakonom pod uslovom da je: 

 imao neprekidno najmanje 15 godina staţa osiguranja 

u svojstvu policijskog sluţbenika i 

 u vrijeme sticanja prava na penziju ima svojstvo 

policijskog sluţbenika. 

 

(2) Policijskom sluţbeniku iz stava (1) ovog člana lični 

koeficijent za ostvarivanje prava na penziju utvrdit će 

se na osnovu pet godišnjih plaća ostvarenih u svojstvu 

policijskog sluţbenika, koje su za policijskog 

sluţbenika najpovoljnije. 

 

(3) Odredbe stava (2) ovog člana odnose se i na 

policijskog sluţbenika koji usljed zadobijenih povreda 

na radu uzrokovane neposrednim izvršenjem sluţbenih 

poslova i zadataka bude proglašen invalidom I 

kategorije. 

 

Član 123b. 

(Pravo na ostvarivanje posebnog staža policijskog 

službenika) 

Poseban staţ iz Zakona o penzijskom i invalidskom 

osiguranju u jednostrukom trajanju uračunava se u staţ 

osiguranja za policijskog sluţbenika iz člana 123a. stav 

(1) ovog zakona samo uz pismenu saglasnost lica na kojeg 

se ta saglasnost odnosi". 

 

Član 3. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeničko-dobojskog 

kantona”. 
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